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Adrjatyckie Towarzystwo Ubezpieczeń w Tryjeście 


Włoska Spółka Akcyjna 


„Riunione Adriatica di Sicurta” 


RoK założenia 1838. l 


DYREKRCJE: Lwów, ul. 3-50 Maja Nr. 12. 


UBEZPIECZZNIA: od ognia, od Kradzieży z włamaniem, od odpowiedział- 
mości cywilno-prawnej, od nieszczęśliwych wypadków 
i życiowe | 


W skład naszego koncernu, obejmującego przeszło 20 spokrewnionych Towarzystw 
wchodzi również Towarzystwo Ubezpieczeń ,,Piast”. 


Oddziały i przedstawicielstwa we wszystkich większych miastach Rzeczypcspolite;. 
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INSTYTUT DLA PRZEBUDOWY PRZEMYSŁU 


(ISTITUTO PER LA RICOSTRUZIONE INDUSTRIALE) 


W końcu stycznia r. b. powołano do życia 
w Italji organizację, która ma za zadanie upłyn- 
nić kapitały w walorach przemysłowych, nagroma- 
dzone w ogromnych sumach w bankach prywatnych 
i dopomóc do ożywienia życia gospodarczego kraju. 
Rola banków prywatnych, które do niedawna wy- 
wierały przemożny wpływ na rozwój przemysłu 
italskiego, ma obecnie być przejęta przez nowo 
utworzony „Instytut dla Przebudowy Przemysłu” 
(Istituto per la Ricostruzione Industriale, w skrócie 
LR.I.), którego statut został w początkach lutego 
opublikowany w „Gazetta Ufficiale’. 

Statut składa się z 51 artykułów i podzielony 
jest na dwie części. Część pierwsza normuje orga- 
nizację Wydziału finansowania przemysłu, część dru- 
ga dotyczy Wydziału uruchomienia przemysłu. Poza 
tem Statut zawiera szereg przepisów natury ogól- 
nej, dotyczącej obydwu Wydziałów. 

Na czele Instytutu, będącego jednostką prawa 
publicznego, stoi prezes, mianowany dekretem 
królewskim przez Szefa Rządu w porozumieniu 
z Ministrem Skarbu i Korporacyj. On jest przewod- 
niczącym obydwu Wydziałów oraz ich prawnym 
reprezentantem, 

Każdy z Wydziałów posiada odrębny samorząd, 
odrębny bilans i odrębny majątek, jak również od- 
rębny Zarząd i odrębną Komisję Rewizyjną. 

Wydział finansowania przemysłu ma za zada- 
nie, na podstawie odpowiednich gwarancyj, udzie- 
lanie pożyczek prywatnym przedsiębiorstwom prze- 
mysłowym narodowości italskiej na udoskonalanie 
przedsiębiorstw w zakresie technicznym, organiza- 
cyjnym i t. p. Jest on wyposażony w kapitał, wy- 
noszący 100 miljonów lirów, subskrybowany przez 
Kasę Depozytowo - Pożyczkową (60 milj. lirów), 
Kasę Ubezpieczeń społecznych (20 milj. lirów) i Na- 
rodowy Instytut Ubezpieczeń (20 milj. lirów). Ka- 
pitał podzielony jest na udziały, z których każdy 
opiewa na miljon lirów. Udziały emitowane są pod 
postacią listów wartościowych, zaopatrzonych 
w podpisy delegowanych członków Rady Admi- 
nistracyjnej. Są one imienne i mogą być ustępowane 
jedynie za zgodą Rady Administracyjnej. Odpowie- 
dzialność udziałowców ograniczona jest jedynie do 
wysokości udziału. W dziesięć dni po zatwierdzeniu 
statutu instytucje, subskrybujące kapitał, winny 
wpłacić na poczet udziału 3/10 jego wartości. O ter- 
minach dalszych wpłat decyduje uchwała Rady 
Administracyjnej. W razie uchybienia terminu obo- 
wiązują odsetki w wysokości 5%. 

Skąd Wydział czerpie kapitał na udzielanie po- 
życzek? Kapitał ten gromadzi on w drodze emisji 


obligacyj. Szef Rządu i Minister Skarbu uprawnieni 
są do udzielania tym obligacjom gwarancji państwo- 
wej. Obligacje te wolne są od wszelkich opłat i po- 
datków, zarówno państwowych, jak i komunalnych. 
Warunki emisji utrwala Rada Admin. Seksji Przy- 
sługuje jej również za zgodą Rady Ministrów prawo 
uchwalania emisji specjalnych seryj obligacyj, po- 
trzebnych do zrealizowania nadzwyczajnych ope- 
racyj pożyczkowych. 

Cena emisyjna obligacji wynosi lir. 500. — 
Na mocy uchwały Rady mogą być emitowane 
obligacje łączne, Odsetki od obligacyj płatne są w 
ratach półrocznych z dołu. Obligacje mogą opie- 
wać na okaziciela i być imienne. Te ostatnie ustę- 
powane są w drodze cesji. 

Obligacje umarzane są w ciągu lat 20 drogą lo- 
sowania każdego roku. Również co roku, poczyna- 
jąc od 1 grudnia 1933 r., będą wylosowywane pre- 
mje w liczbie 5 na ogólną sumę 1 miljona lirów. 

Emisja obligacyj opiewa na miljard lirów. Jej 
umieszczenie powierzono utworzonemu dla tego ce- 
lu Konsorcjum Bankowemu, na którego czele stoi 
Gubernator „Banca d'Italia". W skład jego wchodzą 
najpoważniejsze banki prywatne, spółdzielcze, kasy 
oszczędnościowe, Narodowa Kasa Ubezpieczeń Spo- 
łecznych, Tow. Kolei Południowych, i. t. p. Data 
otwarcia subskrypcji została ustalona na dz. 6 lute- 
go r. b. Obligacje zostały zaofiarowane publicznoś- 
ci w cenie 456 lirów za lirów 500 wartości nominal- 
nej. Cała emisja w ciągu 2 dni od daty otwarcia sub- 
skrypcji została pokryta. 

W przeciwieństwie do Instytutu Kredytu krót- 
koterminowego (Istituto di Credito Mobiliare Ita- 
liano), który został powołany do życia w listopadzie 
1931 r., I R. L, mając do dyspozycji kapitał, zgro- 
madzony w drodze emisji obligacyi diugotermino- 
wych, będzie w możności udzielania kredytu długo- 
terminowego. I na tem właśnie polega dobrodziej- 
stwo, z jakiego korzystać będzie mógł w obecnych 
czasach kryzysowych przemysł italski. 

Należy jeszcze zauważyć, iż rok operacyjny 
rozpoczyna się 1 stycznia i kończy się 31 grudnia. 
Bilans, sporządzany przez Radę Administracyjną, wi- 
nien być przedkładany Komisji Rewizyjnej, a po za- 
twierdzeniu przez Walne Zgromadzenie przesyłany 
jest do wiadomości Ministerstwa Skarbu i Minister- 
stwa Korporacyj. Z zysków osiągniętych przez In- 
stytut, 20% przelewa się na kapitał zapasowy, re- 
szta zaś idzie na oprocentowanie udziałów, nie wy- 
żej, niż 5 od sta, oraz przeznacza się na premje dla 
pracowników i na powiększenie funduszu ubezpie- 
czeniowego. 


Polonia-ltalia 


Wydział Uruchomienia Przemysłu ma za zada- 
nie likwidację organizacyj i spółek, które znajdo- 
wały się pod nadzorem obecnie już nieistniejącego 
Instytutu likwidacyjnego oraz likwidację wszelkie- 
go rodzaju aktywów i pasywów, przekazanych mu 
przez wspomniany wyżej Instytut. Na ten cel Rząd 
przeznacza co roku dotację w wysokości 85 miljo- 
nów lirów, która będzie udzielana w przeciągu lat 
20. W ciągu więc całego okresu Rząd wpłaci wy- 
żej wymienionemu Wydziałowi 1.700.000 lirów, na 
które złożą się kapitały „zamrożone“, które znaj- 
dowały się w bankach prywatnych i przeznaczone 
są na finansowanie przemysłu krajowego. Zyski 
istraty tego Wydziału przechodzą na rzecz lub cię- 
żar Państwa. 


Nowo utworzony Instytut stanowi poniekąd 
uzupełnienie ,Italskiego Instytutu Kredytu Krótko- 
terminowego" (Istituto di Credito Mobiliare Italia- 
no), powołanego do życia w listopadzie 1931 r. i ma- 
jącego za zadanie, według słów Mussoliniego, ener- 
śiczne „wprowadzenie gospodarstwa Italjj w ramy 
ustroju korporacyjnego, który uznaje własność pry- 
watną i prywatną inicjatywę, wtłacza je jednak 
w ramv Państwa, które zapewnia im opiekę, nad- 
zór i możliwość rozwoju". 

Powołanie do życia Instytutu tworzy jeden z e- 
tapów realizacji ideji państwa korporacyjnego, 
w którem państwo ma stanowić czynnik, czuwający 
nad utrzymaniem równowagi sił i interesów społe- 
cznych, nad utrwaleniem harmonji społecznej oraz 
jedności narodowej. Dążąc do zespolenia i uszere- 
gowania w sobie wszystkich interesów społecznych 
oraz do zrealizowania jedności duchowej, politycz- 
nej i gospodarczej Narodu, Państwo to usiłuje od- 
działywać na kierunek i kształtowanie się rozwoju 
życia gospodarczego i społecznego kraju oraz czuwa, 
aby ich działalność nie była rozbieżna z interesa- 
mi Narodu. 


Stworzenie I. R. I. należy uważać za jeden 
z przejawów działalności Rządu Italskiego w kie- 
runku utrwalenia swych wpływów na rozwój prze- 


mysłu i zapewnienia mu kształtowania się zgodnie 
z interesem i potrzebami narodowemi kraju. Do te- 
go celu służyło również powołanie do życia w listo- 
padzie 1931 r. „Instytutu dla Kredytu Krótkotermi- 
nowego” oraz ogłoszenie rozporządzenia, umożliwia” 
jącego Rządowi — według słów Mussoliniego — 
sprawowanie nadzoru nad nowo  powstającemi 
przedsiębiorstwami, nie w celu krępowania inicja- 
tywy prywatnej, lecz dla uchronienia gospodarstwa 
narodowego od niebezpieczeństwa kreowania przed- 
siębiorstw zbędnych i pozbawionych zdrowych pod- 
staw finansowych oraz udzielania pomocy i opieki 
przedsiębiorstwom zdrowym, służącym wyższym in- 
teresom kraju. 


Na uwagę zasługuje okoliczność, iż w Radzie 
I R. I. zasiadają obok przedstawicieli Państwa 
i kapitału, również przedstawiciele grup pracowni!” 
czych (Clavenzani) oraz nauki (prof. Riccardo del- 
la Volta). Jest to przejaw dążenia do realizowania 
zasad, głoszonych przez „Kartę Pracy”, którą, ma- 
jąc na względzie wyższe interesy Narodu, proklamu. 
je solidarność wszystkich klas społecznych, biorą- 
cych udział w procesie produkcji. 


L R. L, który dzięki kredytowi długotermino- 
wemu ma umożliwić poszczególnym przedsiębior- 
stwom przemysłowym podzwigniecie się z obecnych 
trudności finansowych oraz udoskonalenie środków 
produkcji, jednocześnie dzięki wypuszczeniu na 
znaczną sumę obligacyj, korzystających z gwarancji 
państwowej, wciąga w orbitę akcji, zmierzającej do 
ułatwienia warunków rozwoju przemysłu, najszer- 
sze sfery społeczeństwa, zachęcając je do groma- 
dzenia swych oszczędności we wspomnianych wy- 
żej walorach. 


. Z tego punktu widzenia należy uznać powoła- 
nie do życia I. R. I. za eksperyment niezmiernie do- 
niosły i ciekawy, który też nie może ujść uwagi za- 
równo sfer gospodarczych jak i czynników rządo- 
wych innych krajów. 


Dr, Leon Pączewski. 


L'INDUSTRIA DELLO ZINCO NELL'ALTA SLESIA*) 


(PRZEMYSŁ CYNKOWY NA GÓRNYM ŚLĄSKU). 


Dopo aver riconquistato l' indipendenza politi- 
ca la Polonia, grazie all'annessione di una parte 
dell'Alta Slesia, occupò fra i produttori mondiali di 
zinco il terzo posto ed in Europa il secondo posto, 
spettando il primo al Belgio. La produzione polacca 
dello zinco è prevalentemente accentrata nell'Al- 
ta Slesia, mentre quella delle altre provincie costi- 
tuisce appena circa il 13% della produzione com- 
plessiva del Paese. 


La parte dell'Alta Slesia accordata alla Polonia 
in virtù della decisione del Consiglio degli Amba- 
sciatori in data 20.X.1921 è proprio quella ove so- 
no situate tutte le fonderie di zinco, il 50% delle 
miniere di zinco greggio slesiane e tutte le laminerie 
di zinco, meno tre, situate queste ultime nella par- 
te tedesca della provincia. In tal modo l'industria 
dello zinco trovasi in prevalente maggioranza sul 
territorio polacco, il che garantisce ad essa una si- 
tuazione relativamente favorevole. Dato il raggrup- 
pamento di tutti gli elementi della produzione nel- 
lo stesso territorio, si ha potuto evitare la necessi- 
tà di intraprendere mezzi speciali per equilibrare 
i risultati della divisione del Paese nel passato ap- 
pena recentemente decorso. Ma d'altronde bi- 
sognava introdurre in quella industria altoslesiana 
qualche riforma organizzativa. 


Fra le Società produttrici dello zinco nell'Alta 
Slesia, fu più sensibilmente colpita da tali risultati 
la fù Anonima „Oberschlesische Zinkhiitten A. G., 
dato che tutti gli stabilimenti di miniere ed indu- 
striali ad essa appartenenti ed indispensabili alla 
produzione dello zinco, sono passate nella regione 
polacca, mentre in quella tedesca ne rimasero solo 
tre laminerie ed una miniera di zinco greggio, senza 
fonderia. Fu quindi indispensabile di procedere alla 
riorganizzazione della Società, da cui sorse tosto 
nell'Alta Slesia Polacca la „Śląskie Kopalnie i Cyn- 
kownie, S. A." (Miniere e Fonderie di Zinco Slesia- 
ne, Società Anonima), mentre gli stabilimenti rima- 
sti nella parte tedesca della Slesia passarono alla 
Hiittenbetrieb' (Societa Anonima Slesiana ,dell'In- 
dustria delle Miniere e Fonderie). Nella Anonima 
„Miniere e Fonderie di Zinco Slesiane‘ prevalgono 
i capitali franco - belgi. Non appena riorganizzata, 
la Società in parola ha acquistato 3 fonderie di zin- 
co appartenenti al Principe Henckel — Donners- 
mark. 

Venne pure divisa la „Società“ Miniere dei Suc. 
cessori di Giorgio Giesche“ (Bergwerkgesellschaft 


*) Dal 
Nr. 24, 


„Górnośląskie Wiadomości Gospodarcze”, 1932, 


Georg von Giesches Erben). Gli stabilimenti indu- 
striali della medesima rimasero tutti sul territorio 
polacco della Slesia, restando nella Slesia tedesca 
una parte dei terreni ad essa appartenenti, che conte- 
nevano ricchi giacimenti di zinco greggio. Su que- 
st'area situata nella prossima vicinanza del confine 
polacco, fra Bytom e Starlej, la Società tedesca 
dei „Successori Giesche“ ha iniziato, nel 1924, la 
costruzione di una miniera di zinco greggio che 
per vastità occupa attualmente il primo posto fra 
le miniere di zinco in Europa. 

La Società polacca „Giesche, Società Anonima", 
prevalentemente basata su capitali americani, pos- 
siede alcune miniere, fonderie e laminerie di zinco 
nella Slesia polacca, nonchè una fonderia e una la- 
mineria di zinco nella località di Trzebinia. 

Effettuate le modificazioni organizzative di cui 
sopra, ci sono attualmente quattro Società di zinco 
esercitanti la loro attività nel territorio della Slesia 
polacca: 1) Giesche, Società Anonima 2) Śląskie Ko- 
palnie i Cynkownie (Miniere e Fonderie di Zinco 
Slesiane) S. A., Zakłady Hohenlohego (Stabilimenti 
Hohenlohe) S. A. e 4) Zakłady ks. Donnersmarcka 
(Stabilimenti del Principe Donnersmarck). 

La riorganizzazione in parola diede luogo 
all'introduzione di certi perfezionamenti tecnici nel- 
l'industria polacca dello zinco. Le Società ,,Giesche 
S. A." e le „Miniere e Fonderie di Zinco Slesiane" 
hanno inaugurato la produzione elettrolitica dello 
zinco, sconosciuta sino ad ora in Polonia e costruito 
stabilimenti addatti a Rozdzień e a Kamień. Venne- 
ro inoltre ricostruite ed ingrandite alcune miniere 
di zinco greggio ed introdotti metodi perfezionati di 
scavare la parte metallica contenuta nel materiale 
greggio, particolarmente in via della produzione 
dell'ossido di zinco che, d'una parte, permette di 
sfruttare lo zinco greggio contenente una scarsa pro- 
porzione di metallo e, dall‘altra, di sfruttare i vecchi 
massi delle fonderie di zinco, in cui, data la previa 
applicazione di metodi meno perfezionati di produ- 
zione, rimanevano ancora considerevoli quantità di 
metallo. Ka , y 
I perfezionamenti in parola vennero introdotti 
nella produzione dell'industria slesiana dello zinco 
già dopo il passare della medesima nelle mani di 
industriali polacchi, 

Essendo l'industria dello zinco un'industria mon- 
diale per eccellenza, e dato che. per coprire il fab- 
bisogno della Polonia, basta meno del 50% dello 
zinco prodotto nel Paese, nè risulta ovviamente che 
lo sviluppo dell'industria di cui in Polonia e nell'Alta 
Slesia deve aver un andamento parallelo a quello 
della detta industria negli altri Paesi. 


Polonia-ltalia 


Il mercato mondiale dello zinco è stato influen- 
zato nel dopoguerra dal fortissimo incremento della 
produzione di zinco avutosi negli Stati Uniti che. 
da importatore di quel prodotto che era prima, si 
è trasformato nel più eminente produttore ed espor- 
tatore di esso, occupando a tal riguardo il primo 
posto mondiale. 

E pure da notare un incremento generale della 
produzione di zinco nei paesi europei che fanno con- 
correnza alla Slesia. Si tratta in primo luogo della 
Francia, ove la produzione di zinco, che fu nel 1913 
di 68.000 tonn., è salita nel 1928 a 106.000 tonn. Un 
posto eminente fra i produttori di zinco spetta an- 
che al Belgio (227.404 tonn. nel 1928). Si fece pure 
notare l'incremento di una tale produzione in Ger- 
mania, ove si è svolta un'attività quanto mai ener- 
gica per compensare la perdita delle miniere di zin- 
co slesiane, in Olanda, nella Spagna, ecc. senza par- 
lare dei forti concorrenti d'oltremare, quali: il Ca- 
nadà, il Giappone, ecc. 

L'industria slesiano — polacca dello zinco si è 
quindi trovata in condizioni piuttosto sfavorevoli per 
il suo sviluppo. Ma, nonostante ciò, aumentaza an- 
ch'essa la sua produzione d'anno in anno, e raggiunse 
nel 1930 il livello dell'anno 1913 — cioè 192.598 tonn. 
Nel 1931 si fece già risentire anche in questa in. 
dustria, l'influenza della crisi economica, manife- 
statasi nella diminuzione della produzione a 143.960 
tonn. 

I più importanti eminenti acquisitori dello zinco 
greggio in Polonia sono le laminerie locali, produt- 
trici di lamina di zinco. Dopo l'annessione della 
Slesia alla Polonia si fecero osservare nella loro 
produzione spiccanti oscillazioni, essendo stata 
quest'ultima, negli anni 1928, 1929 e 30, rispettiva- 
mente di 21.964, 22.639 e di 21.969 tonn. 

Anche la lamina di zinco, non smerciata sul 
mercato interno, se non in quantità poco importanti, 
costituisce, in notevole maggioranza, l'oggetto di 
esportazione diretta verso i mercati mondiali. 
mercato interno ne ha assorbito nei tre anni sopra- 
citati rispett. 9190, 8023 e 8345 tonn. 


L'industria dello zinco comprende pure la pro- 
duzione di polvere di zinco e di acido solforico, ed 
mg iene collegata con la produzione di piom- 

o. 

Ora, la prima e la seconda hanno seguito una 
via di ininterrotto sviluppo dal momento dell'annes- 
sione dell'Alta Slesia alla Polonia, fino all'apparire 
della crisi economica mondiale. 

Nel 1913 vennero prodotte dall'industria slesia- 
na dello zinco 255.589 tonn. di acido solforico., nel 
1928, — 270.467 e nel 1929 — 295.179 tonn. 

La produzione della polvere di zinco era nell'an- 
teguerra (1913) di 7.149 tonn. Segnò un aumento 
a partire dal 1927 (1892 tonn.), fu nel 1928 di 78.553 
e nel 1929 di 7.272 tonn. 

L'industria slesiana del piombo trovasi attual- 
mente in condizioni piuttosto difficili e la relativa 
produzione non ha potuto sino ad ora raggiungere 
il suo livello prebellico. (41.561 tonn. nel 1913, 37.049 
tonn. — il massimo livello raggiunto — nel 1928). 


L'industria dello zinco nella Slesia polaca occu- 
pa in tempo normale 15 - 20 mila operai, costituendo 
cioè, un potente fattore nell'economia nazionale po- 
lacca. La sua importanza economica ne aumenta il 
carattere spiccatamente esportativo e ne fa un gran 
fornitore delle divise, indispensabili nell'economia 
nazionale odierna. 

. La partecipazione dell'Alta Slesia nell'esporta- 
zione polacca di zinco e di prodotti affini è vera- 
mente decisiva, essendo stata nel 1929 del 90,17% 
di polvere di zinco, del 95,23% di latta di zinco 
e del 99,96% di piombo. Le cifre assolute d'esporta- 
zione delle merci soprammenzionate si presentano 
nell'anno 1929 come segue: 


Esportazione dall'Alta Slesia Polacca di Tonn. 

zinco greggio, di zinco elettrolitico e di 

zinco raffinato . Mento, Gr . 119.997 

Esportazione di polvere di zinco . 1.587 
" „o s„ latta di zinco . . 13.446 


„ piombo ed afticoli di piomba 16.330. 
Dott. Aleksander Szczepański, 
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PRZEMYSŁ INSTRUMENTÓW OPTYCZNYCH. 


(L'INDUSTRIA ITALIANA DEGLI STRUMENTI D'OTTICA). 


Początki i rozwój. 


Przemysł instrumentów optycznych posiada 
w Italji wielowiekową tradycję. Wiadomo, iż optyk 
italski był pierwszym wynalazcą najprostszych instru- 
mentów, służących do wzmocnienia siły wzroku, ja- 
kiemi są binokle i okulary. Rozwój tego przemysłu łą- 
czy się z nazwiskami uczonych italskich, miary Ga- 
lileusza (wynalazcy lunety), Campani'ego, Divini'ego, 
Mossotti'ego, Santini'ego i innych w XVIII i XIX w. 
Amici'ego (mikroskop) i Porro (instrumenty topo- 
graficzne) oraz wielu optyków współczesnych, któ- 
rzy w ogromnej mierze przyczynili się do powstania 
i do świetnego rozkwitu tej gałęzi przemysłu. 


Stan obecny. 

Według danych spisu przemysłowego z dn. 15 
października 1927, istniało wówczas w Italji ok. 
200 zakładów i laboratorjów dla wyrobu i naprawy 
apdratów optycznych, instrumentów precyzyjnych 
i ich części. Zatrudniały one ogółem przeszło 4000 
robotników. 

Obecnie Italja liczy ok. 40 zakładów, zaopa- 
trzonych we wszelkie najnowsze urządzenia dla 
wyrobu instrumentów optycznych oraz tych, które 
posiadają urządzenia optyczne, jako części składo- 
we. Największe z nich, w liczbie siedmiu, posiadają 
doskonale urządzone laboratorja, kreślarnie pro- 
jektów, oddziały dla obliczania systemów optycz- 
nych, pracownie dla wyrobu części optycznych 
i mechanicznych łącznie z oprawą, wreszcie wszel- 
ed urządzenia wymagane dla sprawdzania i kon- 
troli. 

Według danych z r. 1931, ustalonych przez Ko- 
mitet Optyczny, najwieksze fabryki tej branży wy- 
rabiają następujące artykuły: 


Liczba fabryk 
lub oddziałów: 


Instrumenty optyczne różne (zwykłe i precy- 
zyjne) 

Okulary (łącznie z oprawą) 

Lunety zwykłe 
w  pryzmatyczne 

Mikroskopy 

Aparaty geodezyjne i astronomiczne 

Aparaty fotograficzne 

filmowe 

fotogrametryczne 

optyczno - lekarskie 

świetlne (latarnie i lampy) dla celów 
naukowych 

Projektory 

Telemetry 

Peryskopy 

Gonjometry 

Aparaty optyczne specjalne 


fd 
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Kapitał inwestowany w tym przemyśle wynosi 
ok. 80 miljonów lirów, zaś wartość produkcji rocz- 
nej przewyższa 100 miljonów. 


Największe ośrodki przemysłu optycznego 
skupiają się w Italji Północnej i Środkowej; (Floren- 
cja, Medjolan, Genua, Rzym, Turyn, Padwa, 
Spezia). 


Najliczniejsze fabryki okularów istnieją w prow. 
Belluno (Cadore) oraz Varese i Como; posiadają 
one specjalne oddziały dla wyrobu opraw. 

Ze względu na rozmiary produkcji i jej wybitne 
zalety jakościowe, dzisiejszy przemysł optyczny 
w Italji zaspokoić może wszelkie wymagania z dzie- 
dziny optyki wojskowej, jak i cywilnej, zasilając 
jednocześnie znaczny eksport zagranicę, który, 
pomimo utrudnień celnych wyrażał się ostatnio 
liczbą ok. 10 miljonów rocznie. 


Surowce. 


Najniezbędniejszym surowcem w przemyśle 

optycznym jest szkło optyczne. 

okresie przedwojennym Italia sprowadzać 
je musiała wyłącznie z zagranicy. W ostatnich jed- 
nak latach liczne i wytrwałe usiłowania wyzwole- 
nia się od tej zależności zostały uwieńczone po- 
myślnym wynikiem. Obecnie istnieją własne fabryki 
szkieł optyczynych w Rzymie, Wenecji (Murano) 
i Florencji, w których wytwarzane są stopy szkieł 
optycznych, w tyglach o pojemności 300 kg. szkła 
stopionego. 

Przed wypuszczeniem na rynek są one przesy- 
łane do Narodowego Instytutu Optycznego w celu 
zanalizowania ich właściwości optycznych, ustalenia 
współczynników ich załamania i t. p. 


Produkcja instrumentów optycznych obejmuje 
następujące główne działy: 

a) okulary; 

b) instrumenty optyczne wojskowe. 

3 cywilne zwykłe, 


precyzyjne. 

a) Okulary. Do tej kategorji należy produkcja 
szkieł, zarówno jak i opraw, pokrywająca dziś cał 
kowicie zapotrzebowanie italskiego rynku wewnetrz- 
nego i zasilająca w coraz większej mierze eksport. 
Od niedawna fabryki italskie zaczęły wyrabiać — 
dotychczas w nieznacznych ilościach — instrumenty 
kliniczno -oftalmiczne i laboratoryjne. 

Przemysł szkieł do okularów ześrodkowuje sie 
w okolicąch Belluno i Genui oraz w Rzymie, Med- 
jolanie i Florencji, W fabrykach tych wyrabiane są 
szkła: białe, białe i kolorowe, zwykłe (podwójno - 
wklesłe i podwójno - wypukłe), jak i precyzyjne: 
wę — wypukłe, peryskopowe, ostwaldowskie 
M Lo pi 
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Polonia-ltalia 


Oprawy do okularów wyrabiane są przeważnie 
w prow. weneckiej (okolice Belluno i Padwy), w Pie. 
moncie (Turyn), Lombardji (Varese i Como), Lacjum 
(Rzym). Produkcja ta obejmuje zwykłe oprawy 
celuloidowe i metalowe, jak również oprawy specjal- 
ne do okularów ochronnych wszelkiego rodzaju; 
(chroniących od słońca, sportowych, lotniczych, prze- 
mysłowych, naukowych i t. p.). 

Przed wojną wyrabiane były w Italji niemal 
wyłącznie okulary w oprawie metalowej. Natomiast 
przed kilku laty ukazały się oprawy z celuloidu lub 
innych substancyj plastycznych, wygodne i tanie, 
które zdobyły odrazu powodzenie. W przemyśle 
tym wyspecjalizowały się zwłaszcza fabryki w Cado. 
re (prow. Belluno), zasilając znaczny eksport .do 
Francji, Niemiec, Czechosłowacji i innych krajów. 

Italskie okulary ochronne, w oprawach z me- 
talu, celuloidu lub gumy, współzawodniczą z powo- 
dzeniem pod względem jakości z wyrobami zagra- 
nicznemi. Od niedawna używane jest do ich wyrobu 
nietłukące się szkło, wyrabiane w kraju w coraz 
większych ilościach. 

Na ogólną produkcję opraw do okularów składa 
się w Italji ok. 80% opraw z celuloidu i innych 
substancyj plastycznych w średnim, wyższym i naj- 
wyższym gatunku oraz 20% opraw metalowych 
i innych. 

b) Istrumenty optyczne dla celów wojskowych 
stanowią jeden z najliczniejszych działów italskiej 
i zagranicznej produkcji instrumentów: optycznych 
wogóle. Przedmioty te, wyrabiane w Italji dla woj- 
ska, marynarki i Mlotnictwa wojskowego, zasilają 
w coraz większej mierze eksport. 

Do najważniejszych w tym dziale należą: 

a) peryskopy; 

b) telemetry o 
i krótkiej; 

c) altitelemetry (przyrządy do mierzenia wy- 
sokości na odległość); 

d) lunety panoramiczne; 

e) n zwykłe; 

f) hiposkopy; 

g) aparaty łototelegraficzne polowe; 

h) aparaty do komunikacji fototelefonicznej 
o niewidzialnych wiązkach świetlnych; 

i) projektory fotoelektryczne; 

i) lornety zwykłe; 

k) lornety trójnożne; 

1) instrumenty optyczne, okrętowe i samolo- 
towe. 

Wchodzą tu w grę po wiekszej części instru- 
menty ściśle precyzyjne, wymagające bezwzślędnej 
dokładności w wykonaniu. Wyrabiane sa więc je- 
dvnie w największych zakładach. posiadajacych 
odpowiednie urządzenia — we Florencji, Genui, 
Medjolanie i Rzymie. 

c) Instrumenty optyczne zwykłe wyrabiane są 
w Italii w znacznych ilościach i dzielą sie na dwie 
grupy. Pierwsza obejmuje instrumenty wyrabiane 
serjami, tańsze w cenie, jako to: soczewki powię- 
kszające, lornetki teatralne, lupy, mikroskopy 


podstawie długiej, średniej 


zwykłe, aparaty fotograficzne amatorskie i t p. 
druga zaś — mikroskopy silnie powiększające, lu- 
nety i lornetki silnie przybliżające, przybory foto- 
graficzne w lepszym gatunku, narzędzia geometrycz- 
ne i fotogrametryczne. 


W/ dziedzinie tych artykułów Italia jest dziś 
w możności zaspokoić wszelkie, najrozleglejsze na- 
wet zapotrzebowania. Produkcja ich stale postępuje 
naprzód, udoskonala się w zawrotnie szybkiem 
tempie i nietylko zaspokaja rynek miejscowy, od 
niedawna uniezależniony od importu z zagranicy, 
lecz zasila zwiększający się nieustannie eksport. 

Artykuły te są wyrabiane w ok. 12 większych, 
nowocześnie urządzonych zakładach w Medjolanie, 
Florencji, Genui i Rzymie. 

d) Instrumenty precyzyjne. Produkcja ich 
w Italji doskonali się nieustannie i dziś już osiągnęła 
wysoki poziom. Wyrabiane w italskich fabrykach 
spektroskopy, spketrografy, lampy kwarcowe, mikro- 
metry, aparaty porównawcze, gonjometry, oftalmo- 
skopy, polarymetry, fotometry, interferometry i t. p., 
cieszą się znacznem powodzeniem w kraju i zagra- 
nicą, znajdując rozległe zastosowanie w laborator- 
jach fizycznych i chemicznych, w klinikach oftal- 
micznych, w doświadczalnych laboratorjach prze- 
mysłowych, a nawet w fabrykach instrumentów 
optycznych wogóle. 


Eksport. 


Poniższa tabela zawiera dane dotyczące ekspor- 
tu instrumentów optycznych w Italji w ciągu trzech- 
letniego okresu 1928 — 1931 i pierwszych 9-ciu mie- 
sięcy 1932 r. 

Eksport instrumentów optycznych z Italji, 

Instrumenty astronomiczne, geodezyjne, żeglu- 
gowe, topograficzne, chemiczne i fizyczne: 


1929 1930 1931 1932 

a) z łunetari . „, Kg. 2.500 6.2001 12.600 1.600 
L. 344034 676.383 2.648.090 109.000 
b) elektro-lecznicze. Kg. 28.800 13.100 11.400 6.800 
Ń L. 879.283 420.505 "346.354 279.343 
©) inne , +. Kg. 87.600 119.000 90.200 32.800 
L. 1.216.728 1.928 552 2.047.943 792.112 

Anara ty fotogr. z ob- 
jektywami lub bez . Kg. 5.800 2.900 2.800 4.000 
L. 662.871 292.651 382.489 314.710 

Aparaty i maszyny do 
projekcyj świetlnych Kg. 15.000 29800 15.800 16.900 


L. 1.216.728 1.774.728 701.970 1.029.749 


Lornetki teatralne i 


polowe. . . Kg. 278 77 14 — 
E: 43.482 6.275 3.900 — 

Szkła szlifowane Kg. 1.930 5502 203 5 
L. 400.401 74922 22.668 1.220 

Lunety , Kg. 6 700 2.700 1.800 600 
L. 849.779 327.192 143.304 63.762 

Teleskopy . . . Kg. 800 1.500 9.600 1.100 
L. 142.056 348.509 456.390 32.450 

Instrumenty iaparaty 

ortyezne niewymie- 

nione Kg. 1.700 700 11.500 600 
L. 246.275 56.285 1,217.077 49.794 


Polonia-ltalia 


Oprócz powyższych liczb, należy brać pod 
uwagę dane, dotyczące znacznego eksportu instru- 
mentów optycznych, wchodzących w skład urządze- 
nia parowców, zamawianych i wykonywanych 
w dokach italskich na rachunek rządów i firm 
zagranicznych. 


Rynki. Do najważniejszych odbiorców italskich 
instrumentów astronomicznych, geodezyjnych, zeglu- 
gowych, topograficznych, fizycznych i chemicznych 
zaliczają się: Hiszpania, Turcja, Indje Brytyjskie, 
Argentyna, Rosja, Albanja, Egipt, Brazylja, Trypo- 
litanja i Cyrenaika. 


Aparaty fotograficzne znajdują zbyt przede- 
wszystkiem we Francji, Niemczech, Trypolitanji 
i Cyrenaice, zaś aparaty do projekcyj świetlnych — 
w Anglji, Francji, Bułgarji, Grecji, Hiszpanii, Polsce, 
Brazylji i in. 

Monokle i lornetki teatralne i polowe — 
w _Trypolitanji, Cyrenaice, Francji, Niemczech 
i Austrji. Szkła soczewkowe obrobione — w Stanach 
Zjednoczonych A. P. i Francji, okulary — w Stanach 
Zjednoczonych A. P., Niemczech, Szwajcarji i in., 
lunety i mikroskopy — w Australji, Egipcie, Niem- 
czech i Francji, instrumenty optyczne oddzielnie 
niewymienione — w Belgji, Rosji, Turcji, Francji; 
Niemczech. 


Eksport z Italji przyrządów astronomicznych, geode- 
zyjnych, żeglugowych, topograficznych i t. p. i innych 


Eksport z Italji przyrządów astronomicznych, geo- 
dezyjnych, dozą, topograficznych i i, w 1931 r. 


Albania . . . Kg. 4.800 L. 108.849 
Francja . è. + » 2.400 „ 262.101 
Niemcy w. = 1.100 , 95.965 
W. Brytanja . E 1.800 „ 153942 
Grecja. . k 2.000, 29.026 
Hiszpanja . 2 21.200 „ 242.990 
Szwajcarja 5; 1.000 , 78.295 
Turcja. x 5 1.600 „ 59.205 
Zw. Republik Sowieckich 3 s 4.500 „ 186.730 
Argentyna n 2.900 , 30.740 
Brazylja . . x 3.200 „ 142.670 
Indie Brytyjskie i Ceylon s 7.500 „ 75.355 
Egipt . A 3.800 „ 39 674 
Trypolitanja i Oyrenaika ` n 30.200 , 393,157 
Inne kraje . . A È 2.200 , 149.844 


Kg. 90.200 L. 2.047.943 


Eksport z Italji instrumentów i aparatów optycznych 


niewymienionych. 

Bolgjam WE A. "Kg" 7.400 L. 676.700 
Francja "=_<<" ER" si 400, 84.900 
(A gi AD gr š 300 , 36.710 
reja . > 500 , 10.650 
Zw, Republik” Sowieckich . 5 Ę 2.400 , 316.715 
Japonja . . ; 5 200 „ 60.200 
inne kraje. "ae Da 300 , 31 102 
Kg. 11500 L 1.217.077 


Organizacja przemysłowa. 

Wszyscy italscy fabrykanci instrumentów opty- 
cznych zrzeszeni są w „Narodową Federację Fa- 
szystowską Przemysłu Mechanicznego i Metalowego" 
MOI via Giuseppe, Verdi '11), posiadającą 
specjalny dział przeznaczony dla badania odnośnych 
zagadnień gospodarczych, w ramach „Narodowego 
Zrzeszenia Faszystowskiego Przemysłowców = 
Mechaników i Przemysłowców pokrewnych" (Asso” 


w 1931 r. N a de i 
ciazione azionale Fascista fra Industriali mecca: 

Dc, m o. Kg. 0 m LTE, nici ed affini — Medjolan, Foro Bonaparte 16 ). 
Związek Republ. Sowieckich - ” | 1800 > _ 315.000 Na mocy Król. Rozporządzenia z 29 
Argentyna i; f 600 , 46.515 stycznia 1928 powstał przy Ministerstwie Korpor 
RE 5 © 0 a: . so » FE racyj „Komitet Techniczny dla Rozwoju Optyki 
Trypolitanja i Oyrenaika sla: 400 | 63809 W Italii" zadaniem którego jest badać warunki, 
Inne kraje . n 700 > 79.780 wW jakich rozwija sie italski przemysł optyczny oraz 
Ogółem Kg. 12.600 L. 2.648.090 przedstawiać wnioski w sprawie wprowadzania 
nowych zarządzeń, zmierzających do jego udoskona- 

lenia. I. N. E. 


PRZETWORY FARMACEUTYCZNE I LECZNICZE 


(PREPARAZIONI FARMACEUTICHE E SPECIALITA MEDICINALI). 


Produkcja italska i handel zagraniczny. 


Produkcja przetworów farmaceutycznych i lecz- 
niczych rozwinęła się w Italji względnie niedawno. 

W 1911 r. istniało 388 laboratorjów farmaceu- 
tycznych, zatrudniających ogółem 3,800 pracowni- 
ków. 

W 1927 r. liczba laboratorjów zwiększyła się 
do 426, liczba zaś pracowników do 9.755. 

Liczby te obejmują również średnie i mniejsze 
laboratorija, mieszczące się przy aptekach, w któ- 
rych wyrabiane są po większej części środki lecz- 
nicze mniej znane, znajdujące przeważnie zbyt na 
rynku miejscowym. 

Laboratorja, posługujące się siłą pędną, istnia- 
ły w tym czasie w liczbie 212 i zatrudniały 8.344 
robotników. 

Kapitał inwestowany w italskich przedsiębior- 
stwach chemiczno . farmaceutycznych, wynosi około 
300 miljonów lirów, wartość ogólnej produkcji zaś — 
przeszło 350 miljonów, z której to sumy 200.220 
milj. przypada na preparaty lecznicze specjalne, 
a ok. 30 miljonów na preparaty, wyrabiane w Italji 
na zamówienie i rachunek firm zagranicznych. 
Większe laboratorja, wytwarzające preparaty spec” 
jalne istnieją w Italji zaledwie od lat 30. 

Poprzednio przemysł ów ograniczał się głów- 
nie do wyrobu przietworów chemiczno - farmaceu- 
tycznych; produkcja zaś specjalnych preparatów 
leczniczych datuje się od czasu założenia udosko- 
nalonych laboratorjów na podstawach ściśle nauko- 
wych. 

Najważniejszemi ośrodkami italskiego przemy- 
słu chemiczno . farmaceutycznego są: Lombardia, 
(Medjolan, Brescia i in.), Emilja (Bolonja), Toskanja 
(Florencja, Piza), Piemont (Turyn), Ligurja (Genua), 
Lacjum (Rzym), Kampanja (Neapol), Sycylia (Pa- 
lermo). 

Niektóre z większych firm farmaceutycznych 
posiadaja własne filje zagraniczne: w Ameryce, 
Francji, Hiszpanii i krajach Bałkańskich. 

Obecnie istnieje w Italji: ok. 1200 fabryk, wy” 
rabiających preparaty lecznicze, (które, na mocy 
ustawy z sierpnia 1925, Nr. 1732 i rozporządzenia 
wykonawcześo z 3 marca 1927, Nr. 478, podlegają 
rejestracji i Ścisłej kontroli Państwa. Wyżej wymie- 
niona ustawa i rozporządzenie wykonawcze uzależ- 
niają prawo wytwarzania wyrobów farmaceutycz- 
nych od przestrzegania specjalnych przepisów, usta- 
lonych przez Ministerstwo Spraw Wewnętrznych, 
na podstawie, których dopuszczane są do sprzedaży 


w handlu te jedynie preparaty, na wyrób których 
udzieliło zezwolenia Ministerstwo. Dozwolony jest 
również wolny handel specyłikami zagranicznemi 
pod warunkiem uprzedniego ich zbadania przez od- 
nośne czynniki. Natomiast nie korzystają z prawa 
rejestracji przetwory, których użycie sprzeciwia się 
moralności i dobrym obyczajom. Również nie są do- 
puszczane do sprzedaży różne reklamowe „nieza- 
wodne“ środki przeciw rakowi i gruźlicy płuc. 


Wobec tego, ze Italia związana jest z niektó- 
remi państwami obcemi umowami, wejście w życie 
wspomnianego wyżej rozporządzenia wykonawcze- 
go zostało wstrzymane. Narazie ograniczono się do 
Przeprowadzenia badań w laboratorjach krajowych 
celem stwierdzenia, czy skład odnośnych przetwo- 
rów zagranicznych odpowiada przepisom rozporzą- 
dzenia wykonawczego oraz nadzoru nad ich sprze- 
dażą i spożyciem. 

Wydatny rozwój italskiej produkcji specjal- 
nych artykułów farmaceutycznych idzie w parze 
z rozwojem produkcji przetworów podstawowych, 
mających zastosowanie w przemyśle farmaceutycz- 
nym. 
Jeszcze przed 20 laty wszystkie niemal prze- 
twory chemiczne służące dla celów laboratoryi- 
nych i przemysłowych sprowadzane były z zagra- 
nicy. Wyrób ich w Italji datuje się od lat powojen- 
nych, i dziś produkcja krajowa pokrywa niemal cał- 

owicie zapotrzebowanie przemysłu chemiczno - 
farmaceutycznego. 

: Italia wyrabia dziś w znacznych ilościach jod 
i jego pochodne nieorganiczne i organiczne, nietyl- 
ko dla rynku wewnętrznego, lecz i na eksport, brom 
i jego pochodne, alkaloidy zasadnicze (jako to: 
morfine, kodeinę, kofeinę, teobromine i t. p.), glice- 
rofosfaty, kakodylaty, metylarsenaty, cytraty, środ- 
ki znieczulające i liczne produkty syntetyczne. 

Wszyscy fabrykanci artykułów  farmaceutycz- 
nych i leczniczych są członkami specjalnej grupy 
Narodowej Federacji Faszystowskiej Przemysłu 

hemicznego i Przemysłów Pokrewnych. 


Handel zagraniczny. 


Obroty zagraniczne artykułami chemiczno-far- 
maceutycznemi wynosiły w r. 1929 68,9 miljonów 
lirów, w r. 1930 — 63 milj, w 1931 — 51,3 mili. 
i w pierwszem półroczu r. 1932 — 33, 5 milj. 

Spadek wartości tych obrotów tłomaczy się 
częściowo wybitną zniżką cen w ostatniem trzech- 
leciu, częściowo zaś stałem pogarszaniem się ogól- 


Polonia-ltalia 


nej sytuacji gospodarczej i w związku z tem zmniej- 
szeniem się spożycia. 

Bilans handlowy w r. 1929 wykazał saldo 
czynne w sumie 11,3 miljonów lirów w r. 1930 — 
5,2 miljonów, zaś w r. 1931 saldo zmniejszyło się na 
niekorzyść Italii, wykazując przewyżkę przywozu 
w sumie 1,7 milj. lirów., a w 1 półroczu 1932 — 
w sumie 1,3 milj. lirów. 

Wartość eksportu wynosiła: w 1929 roku 40,1 
milj., w 1930 — 34,1 milj., w 1931 zaś 24,8 miljonów 
lirów. W 1 półroczu 1932 wywóz wyniósł 11,1 milj., 
czyli o 13.8 milj. mniej, niż w r. 1931. 

Pod względem ilościowym eksport wynosił 
w 1929 roku 14.510 kwint., w 1930 — 12.745, w ro- 
ku 1931 — 8.898, w: 1 półroczu 1932 — 3.883 kwint. 
W trzechleciu 1921 — 23 wywóz wynosił przeciet- 
nie 6.804 kwint. 

Z rynków zbytu najważniejszym odbiorcą ital- 
skich wyrobów farmaceutycznych jest Ameryka. 
Jednakże stosunek procentowy eksportu do krajów 
amerykańskich wykazuje stopniowe zmniejszenie; 
z 63,2% w 1923 spadł on w 1929 r. do 58,7% w 1930 
do 51,7%, w 1931 do 50,5%. 

Odwrotne zjawisko wykazują natomiast rynki 
europejskie; tutaj bowiem stosunek %-owy do ogól- 
nej liczby eksportu zwiększył się z 16,3% w 1923 
r. do 21,3% w 1929, 24,3% w 1930 i 27, 6° w 1931. 

Do 1930 r. zwiększa się również eksport na 
rynki afrykańskie (w 1923 — 12,9% w 1929 — 
ów 


14,2%, w 1930 — 17%). Natomiast w 1931 
stosunek °/ zmniejszył się znowu do 14,7%. 


>» 


Eksport na rynki azjatyckie, wynoszący 7,6% 
w 1933 r., zmniejszył się w 1929 r. do 5,6%, w 1930 
zaś podniósł się ponownie do 6,9%, a w 1931 do 
7,1%. Eksport do Australji ‘jest dotychczas mini- 
malny. 

Import ogólny wyraził się w 1929 r. liczbą 28,8 
miljonów lirów, w 1930 — 28,9 miljonów, w 1931 — 
26,5 milj, w 1 półroczu 1932 — 12,4 milj. lirów. 


Pod względem ilościowym import kurczył się 
stopniowo, lecz stale. (W 1929 r. 4.731 kwint., 
w 1930 — 4.564, w 1931 — 4.039 kwint, w 1 pół- 
roczu 1932 — 1.855 kwint). 

Z pośród rynków importowych pierwsze miej- 
sce zajmowały w 1931 r. Niemcy (32,2%—w 1930— 
29,4%, w 1929 — 34,6%, w 1923 — 17,2%). 

Udział % Francji w imporcie do Italji zmniej- 
sza się stopniowo; w 1823 r. wynosił on 50%, 
w 1929 — 43,4%, w 1930 — 36,3%, w 1931 — 31,10), 

Następują z kolei: W. Brytania (13,8% w 1923 r. 
14,4% w 1929, 16,5 % w 1930 i 12,6%, w 1931), 
Szwajcarja (10,3%, 4,5%, 10,8% i 11,2%), Stany 
Zjednoczone A. P. (1,8%, 1,6%, 3,6% i 3,5%). 


Be Det Eksport. 
Eksport produktów chemiczno - łarmaceutycz- 

nych obejmuje pięć pozycyj. 
Poniższa : tabela obejmuje dane eksportu za 
trzechlecie 1929 — 1931, w porównaniu z r. 1923, 
t.j. z datą ustanowienia nomeklatury statystycznej. 


| Pozycja 1923 1929 1930 1931 1929 1930 1931 
ilość w kwintalach wartość w tysiącach lirów 
I 
Preparaty farmaceutyczne 
niewymienione. . 1496 | 2.831 2.538 822 3.396 2.909 1.141 
Zwykłe w rę pastyl- 
kach i t. p.. 289 154 174 101 1.032 1.098 474 
Inne . A m 1,939 1.733 1.925 1.236 3.609 3.743 2.650 
Preparaty lecznicze specjalne 74 205 202 56 1.329 1.027 473 
Preparaty PE pa 
mienione i Wae 3.055 | 9.587 7.889 6.683 30.779 25.351 20.096 
Ogółem 6.853 14.510 12.745 | 8.898 40.145 34.128 24 834 | 


Eksport w 1 półroczu 1932 w porównaniu 
z analogicznym okresem roku poprzedniego przed- 
stawia się, jak następuje: 


kwint. tys. lir.| kwint. tys. lir. 


Preparaty farmaceutyczne 
niewymienione 514| 678] 369 

Zwykłe w a: pastyl- 
kach it. p. 61 230 65| 
Inne. 641| 1.440 505 
Preparaty leczn. specjalne 30| 275 29 

i Preparaty leczn. specjalne 
niewymienione 3.524| 11.213] 2.924 
Razem 4.770| 13.836| 3.883 


Z powyższego wynika, iż najwyższy % ekspor- 
tu z Italji przypada na „preparaty specjalne niewy- 
mienione. 

Drugie miejsce zajmują preparaty farmaceuty- 
czne „złożone — inne". 


Specjalne preparaty farmaceutyczne w proszku, 
pastylkach i t. p. oraz preparaty lecznicze spe- 
cjalne wynosiły w 1923 r. 14,5% ogólnej wartości 
eksportu w 1929 — 6,2%; w 1930 6,3%, w 1931 — 
3,7%. 


Rynki zbytu. Z pośród artykułów eksportowa- 
nych z Italji, produkty chemiczno - farmaceutyczne 
należą do posiadających najliczniejsze rynki zbytu 
zagranicą (ok. 80). 


Polonia-ltalia 


Specjalne preparaty lekarskie niewymienione. 


Są one przedewszystkiem wywożone na rynki 
amerykańskie. 

Eksport na rynki europejskie przedstawia się 
w stosunku %, jak następuje: w 1923 r. — 19,8%, 
w 1928 — 17,2%, w 1930 — 21,2%, w 1921 — 
25,3%. p 

Eksport na rynki afrykańskie wynosił 0k.12%, 
na rynki azjatyckie 7% i do Australji — 0,2% ogól- 
nej wartości eksportu z Italii. 

Naogół wywóz italskich preparatów leczniczych 
z wyjątkiem Stanów Zjednoczonych A. P. zwiększył 
się w odniesieniu do wszystkich krajów. i 

Na szczególną uwagę zasługuje zwiększenie sie 
eksportu w ostatniem trzechleciu do Brazylji, Argen- 
tyny, Hiszpanii, Egiptu, Meksyku, Francji, Tunizji, 
Portugalji i Kuby. 

Preparaty iarmaceutyczne inne. Wywóz ich 
z Italii w ostatniem trzechleciu w porównaniu 
z 1923 r., zmniejszył się b. wydatnie. 

Eksport na rynki europejskie, który, w 1923 r. 
zajmował trzecie miejsce (9,3%), zwiększył się 
w 1929 r. do 25,3%, w 1930 do 30,3%, natomiast 
w 1931 spadł do 34,8%. 

Na uwagę natomiast zasługuje zwiększenie się 
eksportu na rynki afrykańskie (w 1923 — 14,4%, 
w 1929 — 18,4%, w 1930 — 22,1%, w 1931 — 30%). 


1929 


Pozycja 


Preparaty farmaceutyczne 

nie wymienione, przyszłe 725 412 

Preparaty w pigułkach, 

proszku, pastylkach i t. p. 140 283 

Specjalne preprraty lecz- 

nieze. , ME e 420 1.949 

Specjalne preparaty lecz- 

nicza inne . . . . 1,823 1.435 
Ogółem . 4.731 


Import w 1 półroczu 1932 w porównaniu z 
r. 1931 przedstawia się następująco: 


1932 
Kwint. tys. lir. 


1931 
Kwint. tys, ilr. 


Preparaty farmaceutyczne 
niewymienione - 
Zwykłe w proszku, pastyl- 


kach i pigułkach i t. p. 112) 1.020 

Inne en E 296! 864] 230 

Specjalne preparaty lecz- | | 

nieze, lekarstwa i t p. 881 8.467 

Specjalne preparaty lecz- | 

nicze inne . a: 865) 5.216] 551 
Ogółem 2.219) 14212] 1.855! 


. Najwięcej importuje się do Italji specjalnych 
preparatów leczniczych, lekarstw i t. p. (w 1923 r. 


ilość w kwintalach 


Wywóz do St. Zjedn. zmniejszył się z 10.6% de 
28.4%. Wywóz do Azji utrzymał się na poziomie 6%. 


Preparaty iarmaceutyczne zwykłe. 


Eksport kieruje się w jednakowej niemal mie- 
rze na rynki amerykańskie, europejskie i afrykań- 
skie. 

Do najważniejszych rynków należą St. Zjedn., 
Ameryka Południowa, Niemcy, Albania, Turcja 
i Egipt. i 

Preparaty iarmaceutyczne w piguikach, prosz- 
ku, pastylkach i t. p W porównaniu z 1923 r., 
eksport ich w latach 1929 — 31 zmniejszył się b. 
wydatnie. 

Obecnie eksport tych artykułów ' kieruje się 
przedewszystkiem na rynki europejskie, zwłaszcza 
do Hiszpanii, Grecji i Albanji. Z pośród rynków 
afrykańskich zasługuje na uwagę jedynie Libja. 

Preparaty lecznicze specjalne. Nieznaczny ich 
wywóz kierowany jest głównie do: Argentyny, Bra- 
zylji, Libji, Hiszpanii, Austrii, Egiptu, Grecji, Indyj 
Brytyjskich oraz na wyspy Filipińskie. 


Import. 
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Import przetworów chemiczno - farmaceutycz- 
nych w latach 1929 — 31 oraz w r. 1923 przedsta” 
wiał się następująco: 


1930 1931 1929 1930 1931 
wartość w tysiącach lirów 

300 | 404 1.334 1.165 1.005 
234 239 1.937 1.825 2.095 
1.906 1.600 15.668 16.281 15.683 
1.433 1.261 8.124 | 7.965 6.158 

4564 | 4039 | 28,788 | 28890 | 26481 


16,6%, w 1929 — 54,5%, w 1930 — 56,4%, w 1931— 
59,2%). 

W 1923 r. pierwsze miejsce z pośród rynków 
inportujących zajmowała Francja (50% ogólnej 
wartości transportu) następnie zaś z kolei zaj- 
mowały miejsca Nikkmcy, W. Brytanja i Szwecją. 
W latach 1929 - 31 udział Niemiec wynosił przecięt- 
nie 44,3%, Francja — 31,3%, W. Brytanja — 
10%, Szwajcaria — 8,6%, Stan. Zjedn. A. P. — 4,1%. 

Import specjalnych preparatów leczniczych in- 
nych, stale się zmniejsza. Do najważniejszych kra- 
jów importujących należą: Francja, W. Brytania 
i Niemcy (41,4%, 32,1% i 22,/, 

—0 


Preparaty farmaceutyczne zwykłe i złożone 
sprowadzane są głównie z Francji, Niemiec i Szwaj- 


L N. E. 
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Lo stato economico della Polonia 
(Stan gospodarczy Polski) 
E zk Bf a = J 1932 i || [= 1933 
SPECIFICA | 3 - -R = 
i a a WAN a a l va X dani T II 
Produzione, migi. di tonn. i | | | 
Gras  . » . , 2,713 | 2,134] 2379 | 2,264 | 1,969 | 2,127 | 2,354 | 2,434 | 2,399 | 2,821 | 2,783 | 2,459 | 2,399 
Ferro greggio 12 OPE n DI 15) 15| 24| 24] 22] 22] 20) 19 
Acciaio 30) 36 391 88 29| 44| 49| 66| 56! 62| 6| 50) 48) . 
Zicca © 8 8 8] 8 8 gi N 6 6 5 Ze 
Energia elettrica | in ubi di Ra 183 172 180 | 160 150 154 | 153| 161 169 192 199 184 182 5 
Industria | | | | | | 
Lavoro | | | | 
Disoccupati registr. . é 338 350/ 360 340 307 264| 218; 191 150 151 177 220 267 287 
parziali % «++ | 40,4) 40,6| 47,7; 38,2| 40,0| 34,4 36,0) 34,1| 32,5) 36,5 370) . ; - 
Comunicazioni | | | 
Fe:rovie, migliaia di vagoni per | | | | 
giorno. Totale. |. 1 92 | 85) 89| 9,0) 81) 94| 104| 10,8) 9,6| 125] 122) 86) 81 
Traffico marittimo: | | | | 
Danzica t tonnellate. 532| 398, 400| 401| 405) 384) 447| 455) 501) 499| 532) 527) 436) 372 
Gdynia ) di stazza netta . 411 322 343| 433| 472 449 | 472| 518 492 554 566 600 466 432 
| | | I | 
Commercio estero mil. dizl.oro | | | | | 
Esportazione totale . | 93 98 96 96] 78) 78) 81 86 87 96] 101 93 71 66 
Prodotti agricoli . . 35 43! 36) 40) 32) 26 | 56, 31 38 42 44 37 28 25 
Carbone . M. 22 18 14 16, 15 | 17 | 18 17 17 | 17 19 19 15 15 
Importazione totale. . . 80) 64 66 79) 73) 72) 69° 67 64 78 77 78 65 56 
Macchine totale. . . . 4 ai 3 4| 3 4 | 5 3 3| 3 3 4 4 3 
Tessili greggi É 15 11 11 15 11 13 | 13 13 15 | 17 12 17 16 12 
Saldo i +18| + 34| +80| +17) + 5) + 6| +12| +19| +23| +28] 4 24| +15] + 6) 410 
Prezzi indici | | | | | 
Ingrosso: | | | | 
Generale 76 77 76 77| 78 78 | 72 71 71 70 69 67 67 69 
Prodotti agricoli wa: 68 71 71 77! 80 70 67 64 63 61 63 59 60 66 
Prodotti industriali. . . . 83 82 80 79 78 76 76 78 78 77 75 74 73 72 
Costi della vita. . . . , 93 93 92 95 98 | 95 91: 90 89 87 87 85 84 85 
Costi di alimenti . . . 95 95 94 99| 104) 99 92, 90 89 86 85 83 82 84 
Credito | | | 
Dollaro, (scarto dalla parità 
in %) « | +01| —0,0) +0,0| -0,1| —0,2| — 0,1] +0,1| +0,1| +0,1) +0,0| +0,0) +0,1] +0,1] +0 0 
Azioni della Banca di Polonia 3,6 . - - . - 87,0| 87,3 84,0 77 4 
Circolazione bancaria | milioni 1388 | 1294| 1383| 1,416 1,360 | 1,369 | 1,357 | 1,360| 1,344| 1,369| 1,289 | 1,325 | 1 ,288 l 311 
Bigl. di banca . ./ dizl 1152 | 1151| 1131| 1,148 1,103 | 1,105 1,089 | 1,082 | 1,056 | 1,063 997 | 1,003 '979 ‘999 
Banca dl Polonia | | 
Valute ed oro mil, Di zioni A 788 782 755 732 711) 643) 625) 624| 627 633 642| 639 615 597 
Sconto . 6-4 667 645 642 633 638 671 682 658 623 603 574 586 549 547 
Tasso d'interesse 75| 7,5 75) 75 75| 75 75| 75) 7,5 6,0 6,0| 60| 69) 6,0 
Banche per azioni 
Sconto n. °°. 557 555 538 531 515 516 506 502 498. 490 416 408 406 z 
D iti \ a termine ZW. 261 256 254 247 242) 233 232 229 231 233 247 246 234 i 
e si. © Beż 454 | 448| 451| 428| 414) 400| 411) 425| 418] 420] 406] 400] 402) . 
Tasso d'interesse 10,9) 10,9) 10,9/4:10,9,] 10,9) 10,9) 10,9) 10,9) 10,9) 10,9 9,5 9,5 SM w 
Cassa postale di Risparmio 
Depositl, milioni di zl. . 347| 957) 370) 378) 383| 386| 395) 397) 401) 407| 415) 445) 446 
Protesti cambiari . 96 88 87 77 73) 64 66 58 6i 80 54 54 54 | a 
Fallimenti . 87] sil sol 59) | 48) 45) 28) 3%) 23| 32) 33) 33). 
| | Í 


INDNUSTRIA E COMMRECIO 


L'ESPORTAZIONE DEL CARBON FOSSILE IN FEBBRAIO 1933. 


Polonia- italia 


(Wywóz węgla kamiennego w lutym 1933). 


si presentava, secondo i dati provvisori, come appresso (in migliaia di tonnellate): 


Aumento (—) 


+ Gen- Feb- 
Paesi RRPPRIĆ dele braio EEEE - 
1930 | 1931 | 1932 te‘aliiennalo 
| 

Mercati dell'Europa Centrale 218 | 224 | 161 | 136 | 111 = 
Austria @, o ; m „Tim. 140 | 142 | 104 | 105| 81 — 14 
Ungherimage + oka 4 18-20 ee = 
Cecoslovacchia Śr OMC 60 62 55 31 20 EM 
Germania . è» >» > . EGZ. ra 1 — — = 
Mercati scandinavi . « : > 369 360 | 308 | 379 | 290 „89 
Svezia > : > 172 | 168 | 183 | 172 | 132 „40 
Norvegia . è» >» 63 54 60 90 na „13 
Danimarca. . . « > 127 | (181 | 114 98 78 „20 
Islanda "WARDA? 5 1 — 6 3 7, 6 
Finlandia . : > > s -. e 2 i M 13 | „13 
Mercati baltici _64 | 39 1 |--V 7 „= 
Leltonia" 000 e en 56 23 6 2 7 5 
Lituania 2 AE 7 15 5 ma — = 
Memel INTE Pc 0000 0 1 1 1 — — = 
Estonia . : E I E° Di de NA, 
Mercati dell'Europa Occidentale . 79 | 108| 37 | 148) 148 ra 
Francia + » + ' >» e 59 80) 24 85 84 "1 
Belgio Dacia: 6 8 — 16 18 ap 2 
Irlanda AGE eee — — —| 29| 36 +7 
Olanda je -a WADE 5 10 8 13 5 — 5 
Svizzera . - e OL 9 10 7 SN G z 
Mercati dell' Edo Meridionale . 66 | 64 | 67 | 95| 123| +83 
Italia + « > >» . 60 51 63 98 | 121 + 28 
Jugoslavia po - . 2 1 2 1 1 = 
Rumenia . ć 4 2 2 " — „sl 
Grecia cio + abs zw «i "© 10 a = 7 = 6 
Spagna Na M: suw i zz | SSE L e = 
Mercati extra-europei dw SL Jet 6 gi 15 ky di 16. + 5 
Algeria e AC act; 5 15 1 — 16 „16 
Egitto . - SE 4 E = DA e ae 

Argentina . « + * e >» æ i et ho t 
Carbone per navi . 20 56 26 22 16° „b 
98 | 716 82 

Esportazione totale all'estero 851 866 | 612 | 7 0 
Citta libera dł Danzica . 16 20 18 24 20 ti 
Totale complessivo, > 367 | 886 | 630 | 822 | 736 „86 

Se p ów 493 | 401 | 227 | 382 | 257 

i AGO 
Danzica NAK È FP: 218 | 239 255 | 344 | 334 , 30 

Gdynia węg" o oe a » fee LEZA) J 
Tótale. « s 621 | 640 | 482 | 678 | 591 E 


L'esportazione del carbon fossile nel 
febbraio a, c., data la diminuzione delle 


giornate lavorative (2 in meno, 23 di Mercati dell'Europa Centrale 


fronte a 25), segna, di fronte al mese di 
gennaio una diminuzione di 86 mila 
tonn., essendo stata di 736 mila tonn. 
Tale diminuzione riportavasi due 
regioni di esportazione. Dalla regione 
slesiana vennero esportate 590 mila tonn., 
cioè 75 mila tonn. in meno, e da quella 


scandinavi . 
baltici . 
dell'Europa Occidentale 
Meridionale 
extra-europei , 


” 


di Dąbrowa 145 mila, — 11 mila in me- Carbone. per navi 
mo di fronte al mese di gennaio. L'espor- Città Libera di Danzica 


tazione dalla regione di Cracovia si è in- 
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AGRICOLTURA 


IL RACCOLTO DEL 1932 IN POLONIA, 
(Zbiory w Polsce w 1932 r.). 


L'Ufficio Centrale di Statistica pub- 
blica dei dati definitivi sul raccolto dei 
cereali nel 1932 in Polonia. Il raccolto 
del frumento è stato di 13,5 milioni di 
al. (diminuzione del 41% rispetto al'31) 
quello della segala di 61.1 milioni di ql. 
(aumento del 7%). Il raccolto dell'orzo 
è stato di 14 milioni di ql. (diminuzione 
del 5%) quello dell'avena di 23.9 milio- 
ni di ql. (aumento del 4%), Per quanto 
concerne le patate, sono stati raccolti nel 
1932, 299,7 milioni di ql. cioè il 3% meno 
del 1931. 


rr ElEÉaP Z 
__ _——————__ui 


vece mantenuta al livello del mese pre- 
cedente essendo stata di ca. 1 mille 
tonn. 


Sui mercati dell'Europa Centrale ven- 
nero esportate 111 mila tonn., cioè 25 
mila in meno, Tale diminuzione rappor- 
tavasi all'Austria e alla Cecoslovacchia. 
L'esportazione sui mercati scandinavi ha 
segnato una diminuzione di 79 mila tonn, 
ed ammontava a 290 mila. Diminuirono 
prevalentemente le spedizioni dirette 
verso la Svezia e la Danimarca, e, in 
minor grado, verso altri mercati del grup- 
po in parola. L'esportazione sui mercati 
dell'Europa Occidentale si à mantenuta al 
livello raggiunto nel mese precedente; la 
diminuzione delle spedizioni dirette ver- 
so l'Olanda e la Francia è stata compen- 
sata dall'aumento  dell'esportazione in 
Irlanda e in Belgio. L'aumento dell'espor- 
tazione sui mercati dell' Europa Meridio- 
nale può venire spiegato in prima luogo 
dall’ aumento delle spedizioni dirette ver- 
so l'Italia in seguito alle vantaggiose 
condizioni dei nuovi noli marittimi. 
L'esportazione del carbone per navi segna 
invece una diminuzione di 6 mila tonn. 
essendo stata di 16 mila. Lo stesso vale 
pure per le spedizioni effettuate verso 
la Libera Città di Danzica diminuite di 
4 mila ed ammontanti a 20 mila tonn. 


La partecipazione dei surriferiti mer- 
cati all'esportazione complessiva presen- 
tavasi di fronte al mese di gennaio, co- 
me segue (in %%): 


Gennaio Fabbraio 


a 16,54 15,08 
adi 46,11 39,41 
Re 3: 0,95 
A 18,00 20,11 
=P 11,56 17,39 
mt 1,34 2,17 
Gy A 2,68 2,17 
s 2,02 2,72 


La media giornaliera delle spedizioni 
del carbon fossile polacco allEstero erą 
nel mese di fabbraio, date 23 giornate 
lavorative, di circa 32 mila tonn., segnan- 
do cioè una diminuzione di circa 1 mille 
di fronte al gennaio. Le spedizioni dalla 
regione slesiana ammontavano a ca. 26 
mila e da quella di Dabrowa a circa 
6 mila tonn. 


Lo scarico nei porti ha segnato nel 
mese in esame una diminuzione di 85 
mila tonn. essendo stato complessiva- 
mente di 591 mila tonn. Lo scarico nel 
porto di Danzica era di 257 mila, cioè 
di 75 mila t. in meno, ed in quello di 
Gdynia — di 334 mi'a tonn, cioè di 10 
mila tonn in meno di fronte al mese 
precedente. 


LE RISERVE MINERARIE IN. POLONIA 


(Bogactwa mineralne Polski). 


Secondo la recente valutazione degli 
esperti geologi le riserve di carbone nel 
sottosuolo polacco ascendono approssi- 
mativamente a circa 150 miliardi di ton- 
nellate. Data la, produzione annua di circa 
40 milioni di tonnellate, queste riserve 
possono bastare all'incirca per 4.000 an- 
ni, naturalmente se la produzione rimarrà 
perfettamente stazionaria. Le riserve del 
petrolio sono valutate in 160 milioni di 
tonnellate mentre la produzione annuale 
ascende in media a circa 700.000 tonnel- 
late, Le presunte riserve di salgemma si 
elevano a 6 miliardi di tonnellate, mentre 
la produzione annuale ascende in me- 
dia a 570.000 tonnellate. Le riserve di 
sali potassici vengono calcolate in 450 
milioni di tonnellate, mentre la produ- 
zione annua ammonta a 300 mila ton- 
nellate. 

Attualmente vengono proseguiti dei 
grandi lavori per accertare la importan- 
za dei giacimenti del minerale di man- 
ganese scoperti recentemente dagli esper- 
ti dell'Istituto Geo'ogico Polacco nella 
valle del fiume Czeremosz a breve di- 
stanza dalla frontiera polacco - rumena. 
Questi lavoni di saggi e di rilievi por- 
teranno all'elaborazione del programma 
delle possibilità di sfruttamento. 


ANDAMENTO DELL'INDUSTRIA DEL 
COKE E DEL CATRAME. 


(Przemysł koksowy i smołowcowy), 


La produzione di coke delle cokerie 
polacche ha raggiunto nel 1931, 1,400.000, 
nel 1930, 1.581.000 tonn. Pure la fabbri- 
cazione dei prodotti del catrame è dimi- 
nuita nelle cokerie essendosi ricavati (in 
tonnellate): 


Catrame Benzolo Solfato 
greggio greggio ammonico 
1930 79.800 25.100 24.600 
1931 70.000 22,000 21,500 
Cornispondentemente le produzione 


delle distillerie di catrame s'è sviluppa- 
ta nel modo seguente: 


Polonia-ltalia 


1930 1931 
in tonnellate 
Catrame, preparato 20.800 19.200 
Pece 40.500 33.500 
Olii del catrame (benzolo 
escluso) 18.300 17.300 
Naftalina, greggia 1.800 1.400 
Fenolo e cresolo 700 900 
Basi piridiche 71 100 
Nafta'ina pura 600 480 
Benzolo puro 13.300 8.200 


s 
Mentre nel 1930 il consumo del ca- 
trame stradale era cresciuto a 4200 tonn., 
nel 1931 è sceso a 1000 tonn. La Po'onia 
esportò in gran parte la naftalina, aci- 
do fenico, basi piridiche, antracene ecc., 
tuttavia pure l'esportazione è diminuita. 
Il benzolo carburante trova sempre più 
larga applicazione. Lo stesso vale anche 
per i prodotti del benzolo puri, special- 
mente per il toluolo. Per il solfato am- 
monico le condizioni di vendita si può 
dire siano state catastrofiche, e ciò sta 
in relazione alla crisi agraria. 


IL COMMERCIO ESTERO 
DELLA POLONIA NEL 1932. 


(Handel zagraniczny Polski w r, 1932). 
Il valore globale delle esportazioni 


polacche negli ultimi quattro anni è sta- 
to il seguente: 


1929 2.813.359.000 zloty 
1930 2.466.244.000 ,„ 
{riduzione del 14%) 
1931 1.878.597.000 ,„ 
(foca + 23%) 
1932 1.088.801.000 ,, 
ow ” 42%) 
Il 1932 ha segnato perciò una con- 
trazione del 42% nei riguardi del 1931 


e del 61,3% nei confronti col 1929. Tale 
fenomeno si ritiene sia dovuto alle dimi- 
nuite vendite all'estero di carbone, le- 
gname, zucchero, ecc., nonchè alla forte 
riduzione verificatasi nei prezzi di tali 
prodotti. La cifra del carbone esportato 
nel 1932 è di tonnellate 10,2 milioni, con- 
tro 138 milioni di tonnellate nel 1931, 
con una contrazione del 26%. 

Anche per le importazioni si sono ve- 
rificate nel 1932 fortissime contrazioni in 
seguito al maggiore impoverimento del 
mercato e alle numerose restrizioni adot- 
tate dal governo polacco per mantenere 
attiva la bilancia commerciale. 

Il valore globale delle merci impor- 
tate nel 1932 è stato di 861.981.000 zlo- 
ty contro 1.462.243 migliaia di zloty nel 
1931. Il minor volume di scambi commer. 
ciali con l'estero si è verificato nel 1932. 


IL COMMERCIO ESTERO IN POLONIA 
NEL GENNAIO 1933. 


(Handel zagraniczny Polski w styczniu 
1933 r). 


Secondo i dati provvisori pubblicati 
dall'Ufficio Centrale di Statistica la Po- 
lonia ha esportato nel gennaio u. s. 
1.038.198 tonnellate di merce del valore 
di 71,4 milioni di zloty (145 milioni 
di lire circa) ed ha importato 138.829 
tonnellate, del valore di 64,7 milioni di 
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zloty (129 milioni di lire circa). In con- 
fronto al mese precedente le esportazio» 
ni sono diminuite di 21,6 milioni di zloty 
e le importazioni di 12,8 milioni di zloty. 
Per quanto concerne la esportazione, il 
nibasso più forte si è manifestato per il 
carbone (3,9 milioni), i cereali (4,5 milio- 
ni), gli articoli siderurgici, le uova e la 
‘paraffina; per l'importazione invece il 
ribasso si ripartisce entro un numero con. 
siderevole di articoli, di cui i principalj 
sono: il tabacco, i minerali di ferro, ma- 
terie prime tessili, limoni, aranci, ecc. 

Il saldo del bilancio commerciale :er 
la Polonia è risultato con 6,7 milioni di 
z'oty di attivo (13 milioni di lire circa) 
cioè 8,7 milioni di zloty in meno del me- 
se precedente. 


LA ZONA FRANCA NEL PORTO DI 
GDYNIA). 


(Strefa wolnoctowa w Gdyni). 


I lavori di adattamento della zona 
franca del porto di Gdynia proseguo- 
no, con molta energia. La zona fran. 
ca comprenderà il terreno del secon- 
do bacino interno del porto chiamato 
porto del ministro Kwiatkowski, ed il 
terreno contiguo. Tutto il territorio della 
zona franca è contornato da una cinta 
che costituirà la frontiera doganale del. 
la zona, Le merci importate sul territorio 
della zona saranno ammesse in franchigia 
e senza alcuna formalità; dopo la loro 
lavorazione e trasformazione sul territorio 
della zona franca, potranno essere ri- 
esportate liberamente od ammesse in Po- 
lonia, con lo sdoganamento operato se- 
condo il procedimento abituale. Le im- 
prese industriali e commerciali potranno 
stabilirsi sul territorio della zona franca 
dopo aver ottenuto la concessione del 
Governo. Queste imprese beneficheranno 
di numerose facilitazioni, la più notevole 
è che potranno essere esenti dall'impo- 
sta sullo scambio. 

La zona franca ‘entrerà in attività 
parzialmente il 1-0 luglio 1933, 

Poco tempo fa è arrivato dal- 
l'Italia nel porto di Gdynia il piroscafo 
nLiguria" con un carico di 1.161.688 chi- 
logrammi di tabacco. Questo tabacco 
è stato provvisoniamente depositato nei 
magazzini del Monopolio Tabacchi. 


IL COMMERCIO DI AGRUMI E DI 
FRUTTA IMPORRTATE NEL PORTO 
DI GDYNIA. 


(Handel owocami południowemi i innemi, 
przywozonemi do portu gdyfiskiego). 


Gli scambi relativi al commercio di 
agrumi e di frutta importate nel porto 
di Gdynia nei primi otto mesi del 1932 
si presentano in cifre come appresso: 
mele tonn. 2648,1; arance 3060,6; limoni 
6686,4; banane 176 altri 83,3 totale 
12.654,6. 

La diminuzione degli scambi, comin- 
ciando dal maggio in poi, costituisce un 
fenomeno stagionale. L'epoca più anima- 
ta dell'importazione della maggioranza di 
agrumi e frutta fresca è compresa nel 
periodo dall'ottobre fino all'aprile; poi, 
in primavera avanzata, vengono importa- 
te solamente piccole partite di limoni 
e di banane, nonchè alcune qualità spe- 
ciali di arance e di mele. 


Il mutamento avvenuto nel commer- 
cio polacco di frutta nel gennaio 1932 
collimportazione diretta da paesi pro- 
duttori, ha creato nuove possibilità di 
organizzazione del commercio di frutta. 

Sino a poco tempo addietro i più 
importanti commercianti polacchi erano 
costretti a recarsi all'estero per fare 
acquisti di frutta, mentre i piccoli com- 
mercianti acquistavano a or volta fa 
merce dai grossisti di Varsavia, Kato- 
wice, Leopoli, ecc. Attualmente invece, 
nella stagione di frutta nei giorni d'ar- 
rivo dei trasporti, giungono a Gdynia 
grandi e piccoli commercianti da tutte 
le parti della Polonia e comprano la 
merce sul luogo. Sorge così una specie 
di borsa autonma delle frutta. I com- 
mercianti giunti a Gdynia  allacciano 
rapporti con le linee di navigazione, con 
gli spedizionieri locali, entrano in colla- 
borazicne con Banche della città, si fan- 
no clienti della Camera dell'Industria 
e Commercio di Gdynia, e permanenti 
ospiti deli'Amministraziore del Porto; 
per le suddette ragioni si trovano fre- 
quentelmente in contatto coi Ministeri 
dell'Industria e Commercio e delle Fi- 
nanze. Viene a crearsi così un'atmosfera 
di comuni interessi e di collaborazione 
che permette di realizare infine gli 
sforzi, prima vani, di sistemare il com- 
mercio di frutta in una disciplina orga- 
nizzativa, Nel contempo si aprono al 
commercio stesso nuove possibilità e più 
vasti orizzonti, 


L'INDUSTRIA  DELL'IMPREGNAZIO- 
NE DEL LEGNO. 
(Przemysł impregnacji drzewa), 

Le cokerie e le officine del gas polac- 
che producono annualmente circa 120.000 
tonn. di catrame greggio, dalle quali lo 
stabilimento chimico di Wielkie Hajduki 
ricava circa 40,000 tonn. d'olio di catra- 
me. Di queste rimangono per l'industria 
dell'impregnazione del legno circa 
20.000 tonn. Mentre secondo il processo. 
Ruping occorrono 63 kg. d'olio di catrame 
per ogni mc. di legno, secondo il pro- 
cesso con emulsione ,Kresonaft", pro- 
pagandato dal Ministero delle Comuni- 
cazioni, bastano soli 15 kg. d'olio di ca- 
trame per mc. di legno. Il consumo del- 
l'olio di catrame s'è in conseguenza al- 
quanto ridotto. L'impregnazione col se- 
condo processo è stata assunta dalla dit- 
ta Kresonaft di Rawa-Ruska, Włodawa 
ed Ostrów Mazowiecki (traversine ferro- 
viarie e pali telegrafici). Col metodo Ru- 
ping lavora la Polnischen Impràgnierung- 
sanstalten A. G., che ultimamente ha 
addottato accanto al puro olio di catra- 
me una emulsione d'olio di creosoto 
e cloruro di zinco (contenente dall'8 al 
25% d'olio di catrame puro) prodotta 
con emulsionatrici brevettate e denomi- 
nata »Tetazet". La predetta impresa 
mantiene stabilimenti a Zadworze, Dzie- 
dzice e Mołodeczno. Il consumo d'olio di 
catrame secondo il metodo „Tetazet” am- 
monta a circa 20 kg, per mc. di legno. 
Una terza impresa viene esercitata dal 
sindacato delle cokerie di Katowice, aven- 
te impianti a Chelmy - Wielkie, Wronki 
e Solec-Kujawski. La stessa ditta lavora 
anche con i preparati „Lalit” e „Lalitan”; 
il primo è triclorofenolato di sedio, selu- 
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LEGISLAZIONE DOGANALE 


CIRCA IL DIVIETO D'IMPORTAZIONE PER ALCUNE MERCI. 


DECRETO DEL CONSIGLIO DEI 


In base all'art. 7 punto n della legge 
del 31 luglio 1924 sulla procedura do- 
ganale (Dz. U. R. P. n. 80, pos, 777) si 
dispone quanto appresso; 

$ 1. L'importazione nel territorio 
doganale della Repubblica Polacca del- 
le merci elencate nella lista allegata al 
presente decreto è vietata fino al 10 ot- 
tobre 1933 inciusivamente. 

S 2. Le merci la cui importazione 
e vietata in forza del presente decreto 
possono essere esonerate dal divieto d'en- 
trata dal Ministero dell'Industria e Com- 
mercio, 

$ 3. L'esecuzione del presente de- 
creto è affidata al Ministro delle Finan- 
ze ed a quello dell'Industria e Com- 
mercio nell'ambito della loro rispettiva 
competenza. 

$ 4. Il presente decreto entra in 
vigore il terzo giorno dopo la sua pub- 
błicazione e nnn concerne le merci: 

a) giacenti nel giorno dell'entrata 
in vigore del presente decreto 
nei magazzini doganali degli 
uffici doganali, delle ferrovie e 
delle poste, nonchè nei magaz- 
zini non ufficiali sottoposti a 
controllo doganale, 

b) dichiarate per l'importazione 
immediata nel territorio doga- 


MINISTRI DELL'11 MARZO 1933 


nale polacco al più tardi nel 
giorno dell'entrata in vigore del 
presente decreto, qualora tali 
merci vengano presentate „allo 
sdoganamento entro 30 giorni 
dall'entrata in vigore del pre- 
sente decreto, 

c) comprese nella legge del 24 
maggio 1922 sulla ratifica del- 
la convenzione tedesco - polac- 
ca, concernente l'Alta Slesia, 
firmata a Ginevra il 15 maggio 
1922 (Dz. U. R. P. Nr, 44, pos, 
370 e 371), 


d) comprese negli accordi per il 
piccolo traffico di frontiera, 
e) comprese nelle prescrizioni sul 


traffico d'importazione condi- 
zionata, di perfezionamento e di 
riparazione, 

f)comprese nelle esenzioni da da- 
zio in forza della disposizione 
sulla tariffa doganale e sulle 
esenzioni da dazio, rispettiva- 
mente nei dazi di favore in for- 
za della disposizione sui dazi 
di favore. 


„Dziennik Ustaw” del 21 marzo 
1933 Nr. 18, pos. 120. 


RIDUZIONI DOGANALI. 
(Zniżki ceł). 


Con decreto dei Ministri delle Finan- 
ze, dell'Industria e Commercio e dell'Agri- 
colltura polacchi del 23 dicembre 1932 
è stata prorogata fino al 30 giugno p. v. 
la validità delle riduzioni doganali sta- 
bilite dalli precedenti decreti all'importa- 


zione delle merci qui di seguito specifi- 
cate. All'importazione di tali merci viene 
pertando percepito il dazio ridotto, il cui 
ammontare, in rapporto percentuale al 
dazio autonomo, è fissato come segue: 


Voce della Dazio 
tariffa doganale Denominazione della merce ridotto ino/, 
polacca del dazio 
autonomo 
ex5exp.la) I Patate da semina importate dal marzo al 31 maggio in- 
cluso — col permesso del Ministero delle Finanze esenti 
ex 24 ex p.5a) Succo d'uva condensato, in imballaggi ermeticamente 
chiusi, senza zucchero, nè alcool — col permesso del 
Ministero delle Finanze . ; 3 . : 5 
ex 24 ex p.5b) Succo d'uva condensato, n imballaggi non ermeticamente 
chiusi, senza zucchero, nè alcool — col permesso del 
Ministero delle Finanze . » a 3 i i 10 
(x 37 ex p.2a) Sprotte affumicate, marinate, all'olio d'oliva, nonchè 
„kilki* in salsa, importati in imballaggi ermetica- 
mente chiusi — col permesso del Ministero delle 
Finanze . À : a . ' ' , , 9 
ex 37 ex p.1b) Ill Sgombri freschi (in ghiaccio) — col permesso del Mi- 
Mistero delle Finanze . e | A 2 1 23 
ex 37 ex p. 3 b) il Klepfish secchi—col permesso del Ministero delle Finanze 9 
ex 37 ex p. 4 b) Aringhe salate, purchè in 10 kg, di esse non vi siano 
più di 60 pezzi — col permesso del Ministero delle 
Finanze edi © +” PRAWE mf 33 1/3 
ex 55 ex p. 4 Pelli conciate di montone per copertura, preparate per 
la trasformazione industriale — col permesso del 
ex6l ex p.1c)èd) Min, delle Finanze E $ - . ; D i 10 
e nota al p. 2 Rocchetti di legno forniti d'ogni specie — col permesso 
del Ministero delle Finanze . ` ; à > 6 25 
ex 62 p. 9 a) Semi di conifere, importati dal 1° febbraio al 31 maggio 
incluso — col permesso del Ministero delle Finanze . 26 
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bile in acqua e fissabile al legno, :l se- 
condo è un composto analogo che però 
si scioglie nei solventi organici. Da ulti- 
mo si occupa di impregnazione del legno 
anche la ditta Polska Kobra. 


INDUSTRIA DELLA CELLULOSA. 
(Przemysł celulozowy). 

Il „Sindacato delle fabbriche di cel- 
lulosa polacche” rende note le cifre se- 
guenti per il 1931: 

Cellulosa Cellulosa 
al solfito alla soda 


Produzione 46.218 15.751 
Importazione 12.263 -— 
Esportazione 12.316 5.300 


Le fabbriche di cellulosa polacche so- 
no attualmente quattro: Rol Saenger. 
Czulów, Klucze, e Natronag, 

Per gli anni 1927-1930 vale 
bella che segue: 

Produ. Espor- Impor- Consu- 
zione tazione tazione mo 


la ta- 


1928 : : . 58.630 9.058 9.682 58.006 
1929 : : : 64.297 17.453 8.329 73.321 
1930 : : : 63.797 19.980 12.019 71.758 


Diverse qualita di cellulosa non ven- 
gono prodotte in Polonia, così la cel- 
lulosa sbiancata al solfito per la fabbri- 
cazione della carta di lusso e la cellulo- 
sa bianca dura per la fabbricazione della 
seta artificiale e degli esplosivi, La 
maggior concorrente della Polonia nel 
campo della cellulosa è la Cecoslovac- 
chia, che nel 1931 ha fornito alla Polonia 
5897 tonn. Segue la Svezia con 4938 tonn, 


I DEPOSITI DI SOLFATO 
DI MAGNESIO. 


(Złoża siarczanu magnesu). 


La Polonia possiede depositi di sali di 
magnesio a Kałusz, Stebnik, Inowrocław, 
Gora e Szubin. A Sternik vengono colti- 
vati i depositi di langbainite col50% 
in media di minerale puro; nelle liscive 
finali su 10 tonn, di sostanza madre sono 
contenute 5 tonn. di solfato magnesico. 
La produzione della langbainite ascende 
ivi in media a 20 tonn. mensili. Nel di- 
stretto di Siwka si trova inoltre un gia- 
cimento di sale duro col 20% di kieseri- 
te, calcolato a 4 milioni di tonn, di sale 


greggio. Sono da menzionare inoltre 
a depositi di Hołyń, ove da poco 
tempo è in attività una miniera che 
fornisce alite picrometrica e. rol- 
charditica. Secondo le indagini geo- 
logiche dell'ultimo decennio le riser- 


ve accertate di sali potassici in Polonia 
ascendono a circa 200 mil. di tonn., alle 
quali vanno «congiunte quantità impor- 
tanti di sali di magnesio. Le prove 
dell' Istituto Chimico sperimentale’ di 
Varsavia hanno dimostrato che le acque 
residuate dal lavaggio della langbainite 
di Stebnik si prestano ottimamente alia 
fabbricazione su base industriale di solfa- 
to di magnesio puro, 


TRASPORTI DI AGRUMI ITALIANI 
PER LA POLONIA. 
(Przewóz owoców południowych 
z Italji do Polski). 
La Direzione Generale delle Ferrovie 
dello Stato, di intesa con le Amministra- 
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Voce della 
tariffa doganale Denominazione della merce 
polacca 
ex 66ex p. 2€) Quarzo, pietra di roccia (skalen) e pegmatite macinati 
per uso industriale — col permesso del Ministero 
delle Finanze 7 : : y , 4 
ex 67ex p.2 Pietre semipreziose, naturali ed artificiali, importate 
allo stato greggio per essere lavorate (polite) — col 
permesso del Ministero delle Finanze . é : . 
ex 68 p. 3 Celluloide non lavorato, anche colorato in pezzi — col 
permesso del Ministero delle Finanze . y è : 
ex 69ex p.4  Celluloide in blocchi, lastre, fogli, verghe e travi: : 
a) non lavorati anche sgrossati, levigati, non poli- 
ti — col permesso del Ministero delle Finanze 
b) incollati, con disegni impressi — col permesso 
del Ministero delle Finanze . : : ; ; j 
c) ricoperti o combinati con tessuti — col permesso 
del Ministero delle Finanze : ; i 
ex 71exp.2 Grafite macinata, come pure agglomerata in pezzi o fo- 


gliolette per scopi industriali — col permesso del Mi- 
nistero delle Finanze . . . à PRA 
ex 71 ex p.5b)ec) Elettrodi di carbone non prodotti nel paese, per scopi 
ex 77 ex p. 2 a), industriali — col permesso del Ministero delle Finanze 
b) e 5a) Bacchette di vetro incolore e bacchette colorate in mas- 
sa, per la fabbricazione della lana di vetro — col 
ex 77 ex p. 6 b), permesso del Ministero delle Finanze . : A . 
5a)e6b) Tubetti di vetro incolore, tubetti colorati in massa, ti- 
rati a macchina, anche soffiati, per la fabbricazione 
di ampolle e simili recipienti — col permesso del 
Ministero delle Finanze . 7 ; E $ A 
ex 77 ex p.6b) Bacchette e tubetti di vetro colorati in massa per la fab- 
bricazione della paglia di vetro, grani perle false 
e imitazione del corallo — col permesso del Mini- 

stero delle Finanze ; 5 . ` . 
ex 85 ex p. 4 Olio lubrificante misto ad olii e grassi animali e ve- 
getali, adoperato per la lavorazione degli articoli 
elettrotecnici in porcellana — col permesso del Mi. 
nistero delle Finanze , ą , È ; r i 
ex 88ex p.1d)Il Anelli di gomma da guarnizione per scatole importati 
dalle fabbriche di conserve di carne — col permesso 
del Ministero delle Finanze . è : . . 
ex 88 ex p.2 2) Dischi di materiali tessili impregnati di bakelite (gu- 
moitaxt) per la produzione di ruote dentate — col 
permesso del Ministero delle Finanze . . . . 
Copertoni e pneumatici non prodotti nel paese. impor- 
tati dalle fabbriche produttrici di chassis per auto- 
mobili e motociclette — col permesso del Ministero 
delle Finanze . : 7 s F : ; ‘ , 
ex 96 ex p.3 a) Solfato di barite chimicamente precipitato (bianco fisso) 
per la fabbricazzione della carta — col permesso del 
Ministero delle Finanze , E 7 È x ; d 
ex 102 ex p.1 Biossido di bario - A 3 5 : P A = - 
ex 108 ex p. 4a) Acido nitrico concentrato (superiore a 40 gradi di B E); 

nitrosa (miscela di acido nitrico e solforico) 

sse di contatto confezionate con pomice e con terra 
silicata, saturate di sali di vanadio, per uso indu- 


ex 88 ex p.3 


ex 112 ex p. 25 b) Ma 


2 ex p. 25 b)Il striale — col permesso del Ministero delle Finanze 
zaa Permanganato di potassio per usi industriali — col per- 

IŻ ex p. 25 b)i mj POSSO del Ministero delle Finanze . , . 
sz ge Cloruro di stagno per scopi industriali — col permesso 


del Ministero delle Finanze È 3 n, 9 
odotti chimici organici non particolareggiati, usati 
come reagenti chimici per il lavaggio dei minerali 


ex 112 ex p. 25 c) Pr 


di zinco — col permesso del Ministero delle Finanze 
ex 112 ex p.25c) Metilcessalina (cresolo idrogenato 6 volte) per usi indu- 

striali — col permesso del Ministero delle Finanze 
ex 117 P. 6 Olio di legno c > Ą 7 . Ù ' 1 , 
ex 119 ex p. 4 Benzoaldeide per la fabbricazione di materie coloranti 

sintetiche — col permesso del Ministero delle Finanze 
ex 140 ex p.8e Nastro d'acciaio temprato, della resistenza superiore 


nota 5 a 70 kg. per 1 m/m quadrato, per la fabbricazione 
di palle — col permesso del Ministero delle Finanze 
ex 140 ex p.8e Materiali per lavori da bottaio e lamiera cilindrata 
nota 1 a freddo, dello spessore da 0,15 a 0,17 m/m per la 
fabbricazione di occhielli per calzature — col per- 

messo del Ministero delle Finanze . 
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zioni ferroviarie estere partecipanti alla 
Tariffa Italia — porti di mare belgi ha 
decisa l'estensione della tariffa stessa a! 
trasporti di agrumi destinati in Polonia ed 
appoggiati ai porti belgi per la prosecu- 
zione via mare in destinazione dei porti 
di Gdynia e Danzica. 

Il provvedimento, che ha ettetto im- 
mediato, è in rapporto alla nota situazio- 
ne del regime doganale preferenziale vi- 
gente in Polonia per gli agrumi importati 
via mare, 


REGOLAMENTAZIONE DEL COM- 
MERCIO DEI CONCIMI CHIMICI, 


(Reglamentacja handlu nawozami 
sztucznemi). 


Con recente provvedimento del Mini- 
stero dell 'Agrico!tura polacco è stato dis- 
ciplinato il commercio dei concimi chi- 
mici. - 

A norma di delto provvedimento è 
venditori di concimi chimici sono tenuti a 
rilasciare agli acquirenti dei certificati 
con la indicazione del contenuto dei com- 
ponenti chimici essenziali e utili alle 
piante, espresso in una percentuale del 
peso netto della merce. 

Il provvedimento in parola stabilisce 
che qualora la merce venga venduta in 
imballaggi, il venditore è tenuto ad ap- 
pertare sullimballaggio stesso una iscri- 
zione che contenga la denominazione es- 
plicata „concime chimico”, il nome del 
prodotto ed il nome dell'impresa produt- 
trice. - peo 

Per quanto riguarda i concimi chimici 
importati dall'estero i relativi imbal'ag- 
gi dovranno portare, anzichè il nome del. 
l'impresa produttrice, il nome del paese 
di origine. 

Inoltre dovranno essere indicate la 
quantità e la quantità dei componenti 
essenziali e utili alle piante. Potranno 
essere specificati sull'imbal aggio il peso 
della merce, il marchio di fabbrica o de'- 
la ditta e le istruzioni per l'uso del con.e 
cime, ad esclusione di ogni altra indica- 
zione. 

Le iscrizioni di cui sopra dovranno es- 
sere apportate sul'imballaggio con let. 
tere dell'altezza di almeno 1,5 cm. e, qua- 
lora vengano impiegate delle etichette, le 
lettere dovranno avere un'altezza non in. 
feriore a 2 mm. I 

La vendita dei concimi chimici sarà 
soggetta alla vigilanza delle autorità 
competenti per l'amministrazione genera. 
le delle singole provincie. 

Il provvedimento in parola entrerà in 
vigore per le disposizicni riguardanti le 
iscrizioni sugli imballaggi. a, partire dal 
1° aprile p. v. 


ACCORDO DI CONTINGENTAMENTO 
DELLA POLONIA CON LA GERMANIA 


(Umowa kontyngentowa polsko - 
niemiecka), 


E' stato recentemente concluso tra la 
Germania e la Polonia un accordo, in 
virtu del quale la Polonia concede, in 
deroga alle restrizioni di importazione, 
un contingente di 4,400 quintali di filati 
di lino, juta e lana e di 9500 quintali di 
pelli greggie di provenienza germanica. 


Polonia-ltalia 


Voce della 
tariffa doganale 
polacca 


Denominazione della merce 


ex 143 ex p.3c) Lastre di alluminio dello spessore di 0,1 m/m o meno 
per la fabbricazione di fogli di alluminio — col per- 
messo del Ministero delle Finanze 3 > - . 
Accessori e lavori in metalli preziosi nominati nella vo- 
ce della tariffa, doganale 148 p. l. a, per scopi scien- 
tifici e tecnici — col permesso del Ministero delle 
, Finanze 3 : x 3 ; J ' 1 . ' 
ex 148 ex p.5 Filo di argento speciale detto topico” per la fabbri- 
cazione di apparecchi di sicurezza — col permesso 
del Ministero delle Finanze . x 5 s , i 
Lastrine di alluminio per la fabbricazione di esplosi- 
1 vi — col permesso del Ministero delle Finanze 
ex 167, 168€ 169 Macchine ed apparecchi non fabbricati nel paese, qua- 
lora costituiscano parte componente di compieti arre- 
damenti nuovamente installati, di reparti di stabili- 
menti industriali, e servano a diminuire i costi di pro- 
dizione oppure ad aumentare la produzione industria- 
e ed agricola — col permesso del Ministero delle Fi- 
nanze, rilasciato d'intesa con il Ministero d'Industria 
ex167ex pp.19, M ro baia E dollskizaśpai 
20,21 Za >. ah ine per la lavorazione del lino e della canapa non 
, 21, 22, 29, m Bbriędte nel paese — col permesso del Min, delle 
inanze, rilasciato d'intesa con il Ministro dell'Indu- 
stria e Commercio . n r z 1 , ' ' 
ex 167exp.38b)Motori elettrici non fabbricati nel paese, importati da 
fabbriche di macchine per la lavorazione del legno — 
con il permesso del Min. delle Finanze, rilasciato d'in- 
EE e > con il Ministro dell'Industria e Commercio 
n ex pp. 7, Argani da automobili, ad olio, pompette a combustione, 
, 33, 34 a 33 b) motori a più cilindri sistema Diesel ed a benzina. 
motori ad uno o più cilindri per motociclette, carbu- 
ik cuscinetti, , dinamostarters', magneti non pro- 
ka ti nel paese e importati da fabbriche produttrici 
1 carrozzerie per automobii e motociclette — col 
me permesso del Min, de le Finanze . : ; , A 
BERIE dia E per benzina, per l'olio e per l'aria, conta- 
ze m o eometri e simili strumenti di misurazio- 
Patch “a per aulomobili, tergicrista li, nonchè appa- 
nile per dinameslarters ed indicatori di 
tati de: „ti — non prodotti nel paese e impor- 
mobili abbriche produttrici di carrozzerie per auto- 
i 1 e motocic ette — col permesso del Min. del- 
x 173 cx pp.Ge 17 a= | ' * È 
pense e d automobili fanali per automobili, selle per moto- 
ar te, Proenza di direzione rotondi — non pro- 
di deg paese e impirtali da fabbriche produttrici 
riale Ti per automobili e motociciette, nonchè 
dr aut. mobili a disco, importate da fabbriche di 
zzerie per automobili — col permesso del Min. 
re del e Finanze E 
F sir» "a 5 È s b y y i 
exp.10a) Lao già proiettate inerenti alla cronaca dei films, 
ex 168 exp.100) Nastri permesso del Min. delle Finanze . Ą > A 
s di Baa ge = proiettati per la produzione 
ex 177 ex p.82) Fibra ue el Ministero delle Finanze 
7p.4a) Carta da imbal aggio pesante più di 28 gr. per metro 
AG non colorata, non satinata neanche da un 
chita iato, di legno cerro e di cellu osa non imbian- 
delle Boo o rotoli — col permesso del Min. 
a , Finanze i J : á È A » E 
DE ika St w ny cui alla pos. 177 p. 6 c) I, II e d) p. 11 b) 
BI The)! mt e c) I, II come pure la carta foderata di tes- 
re LL » aa na 20 a la kN. di carta sensibi'e 
es — col permesso de inistero del i 
ex 177 ex p.10a) Carta pergamena di colore natura'e per hr 
Dna 5 a di =. r all'acqua e al 
— col permesso del Ministero del i 
ex 177ex p. 23 DE a importate dalle fabbriche d A 
ja 6 Ux — col permesso del Ministero delle 
ex 177 ex p.23 Fogli di alluminio pressati inseparabilmente colta carta; 
gommati per la fabbricazione di etichette — col per- 
messo del Ministero delle Finanze 


ex 149 ex p.2 a) 
3 a) 


ex 166 
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Da parte sua la Germania ammette a Voce della Dazio ridot. 
dazio normale (senza cioè applicare i tariffa doganale Denominazione della merce to in% del 
recenti aumenti) i filati pettinati di lana polacca dazioścuice 
e di vigogna provenienti dalla Polonia ORO 
entro il limite di un contingente di 2200 ex 178 ex p.9a) Carta rosso - nera, cosìddetta „duplex“, stampata, per 
Ae sea | Gali pt imballare le pellicole fotografiche, importata dalle 
importazione del burro un contingente fabbriche produttrici di pellicole fotografiche — col 
di 15.000 quintali. ua = permesso del Ministero delle Finanze a s r 10 
i p.o ilati di fibra artificiale tagliati secondo la lunghezza 
LEGGE SUL MO odd DELL'AL- Peg ci DO GS e non attorcigliati (la co- 
. sidettą „vistra') — col permesso del Minist. delle 
(Ustawa o monopolu spirytusowym). Finanze: S 
Il 27 ottobre a, c. è andata in vigore M RESO . . . . . j ' 8 
in Poloni l li 1- 6 (OEG È JAW” : ; , Sia ce 
in Poni una le sl monopolio del: ex 1890xn.0. Filati di ogni spęi ion composti di due o più fi 
alcoolico delle profumerie e dei prodotti Di ig quelli nominati al p. 5) per ia 
cosmetici non deve essere inferiore al tee kark, reti da pesca — col permesso del 
60%; quello delle acque per frizioni ai 184 3 4 pastora SL RADZE A air 10 
capeli non può scendere sotto il 45%. Gs SOP: Filati di fibra ramie in matasse, greggi, ritorti per la 
Ogni imballaggio deve portare evidente trasformazione industriale — col permesso del Mi- 
il nome e la sede della ditta produttrice. 184 64) F: nist. delle Finanze. Mi I ih 20 
{ lucidi preparati allo spirito devono con- ta ex p. 64) Filati di fibra ramie, in gomitoli o rocchetti, imbjanchj- 
tenere almeno il 10% in peso di gom- ti, non ritorti, per la trasformazione industriale — 
malacca naturale o artificiale; le lacche È col permesso del Ministero delle Finanze WC 20 
allo spirito almeno il 10% in peso di so- ** 187ex p.2 Tessuti „di cotone greggi, contenenti in 1 kg. fino a 15 
stanze resinose a di copale, Gli eteri etil- metri quadrati inclusi, per la fabbricazione dei co- 
lici allo stato pronto all'uso non devono pertoni per automobili — col permesso del Ministe- 
contenere più del 10% in volume d'al- ro delle Finanze È Š s . : . ' 20 
cool libero. La quantità dell'etere non ©X 187 ex p.2 Tessuti di cotone greggi combinati con satin, contenenti 
può essere inferiore al 50% in peso del in 1 kg. fino a 15 metri quadrati inclusi, per la fab- 
prodotto, Ad uso commestibile l'acido bricazione di velluti tagliati — col permesso del Mi- 
acetico può venire introdotto in commer- | nistezo dellesFmanze «<A. (pew mia 30 
cio solo quando contenga un minimo di €X 190 p. 3 Reti da pesca d'ogni specie, anche di cotone — col per- 
80 percentuali in peso o più (essenza messo del Ministero delle Finanze |. 5 A ; 10 
d'aceto), L'alcool acetico con meno del- €X 197 Tessuti di mezza seta parcellati per la fabbricazione 
di bottoni — col permesso del Ministero delle Finanze 15 


l'80%, atto all'uso commestibile, non può 
essere ceduto che per ulteriori lavora- 
zioni, L'aceto prodotto e smerciato dalle 
fabbriche deve contenere un minimo di 
3,5 gr. d'anidride acetica in 100 cmc. 
d'aceto e non più dell'1% d'alcool. 

Il metanolo può essere introdotto in 
commercio unicamente sotto la denomi- 
nazione alcool metilico”, La colorazione 
di tale alcool deve potersi chiaramente 
distinguere da quella dell'alcool denatu- 
rato. 

Le disposizioni circa la qualità dell'im- 
ballaggio, la denaturazione valgono an- 
che per i prodotti importati dall'estero. 
Le importazioni di acquavite, distillati, 
essenze alcooliche, lucidi e lacche, etere 
d'alcool acetico ,aceto, esteri etilici, acqua 
di Colonia, miscele d'alcool, necessitano 
di speciale licenza. Per i prodotti alcooli- 
ci da importarsi il contenuto d'alcool viene 
stabilito nella misura seguente: preparati 
cosmetici 70%, profumerie 85%, estratti 
ed essenze alcooliche 70% in volume, 
preparati sanitari e farmaceutici 80% in 
volume, Per i prodotti contenenti alcool, 
o ricavati dall'alcool, la tassa di mono- 
polio va pagata contemporaneamente al 
dazio, 


L'INDUSTDIA DELLO ZINCO E DEL 
PIOMBO. 


(Przemysł cynkowy i ołowiany). 


Le condizioni di lavoro delle fonde- 
rie di piombo sono state neł 1932 molto 
più difficili che non fossero quelle del- 
l'anno precedente, La produzione dello 
zinco brutto è diminuita nel'32 di circa 
35%, registrando così da 130,5 a 85 mila 
tonn. e le esportazioni di zinco e di pol- 
vere di zinco del 37%, diminuzione del 


Per le merci che potrebbero usufrui- 
re di riduzioni doganali in base al pre- 
sente decreto od in base al decreto vi- 
gente al momento dello sdoganamento, 
ma che fossero state sdoganale senza 
applicazione di riduzioni doganali, potrà 
essere rimborsata la differenza tra il, da- 
zio normale e quello ridotto, qualora: 

a) sia stata accertata dall'ufficio do- 
ganale l'identità della merce prima della 
sua introduzione nel libero traffico, con 
ciò che l'accertamento dell'identità della 
merce deve aver luogo previa constata- 
zione che le macchine e gli apparecchi 
importati sono identici a quelli riprodotti 
in disegni o fotografie vidimate, oppure, 
quando si tratti di altre merci, previa 
presentazione di campioni, nelle forme 
previste al paragr. 42 della disposizione 
del 14 marzo 1930 sul procedimento do- 
ganale (Dz. U. R, P. n. 33, pos, 276); 


ALLEGATO AL DECRETO DEL CONSIGLIO DEI 


b) la domanda per l'applicazione del. 
la riduzione doganale venga presentata 
entro 30 giorni dal momento della deci- 
sione definitiva sui risultati della revi- 
sione della merce determinata, 

Qualora l'interessato chieda la ridu- 
zione doganale prima dell'introduzione 
della merce, ma la sdogani con dazio 
normale prima che sia stato emesso il 
permesso per lo sdoganamento a dazio 
ridotto, il rimborso della differenza del 
dazio potra avvenire in base ad una nuo- 
va domanda, presentata dall'interessato 
entro 30 giorni dal momento del ricono- 
scimento della riduzione doganale, uni- 
tamente alla dichiarazione doganale 
(quietanza doganale) ed ai documenti 
comprovanti l'identità della merce in 
conformità al presente decreto. 

Il provvedimento in esame è entrato 
in vigore il 1° gennaio 1933, 


MINISTRI DELL'11 


MARZO 1933 (POS. 120). 
(Załącznik do rozporządzenia Rady Ministrów z dn. 11 marca 1931 (Poz, 120). 


Voce 
della tariffa 

doganale 
ex15exp.le Vaniglia 

nota l 
ex 15p.3e 

nota l 
ex 35 p. 2 Formaggio svizzero 
ex 36 p. 3 

cosi detto Quargel) 

ex 35 p. 5a Caseina 
ex 37 p.4cI Aringhe affumicate 


e, 22 


Denominazione della merce 


Chiodi e fiori di garofano ecc. (l'intero punto) 


Formaggi di latte di capra e di pecora (Brimsen e il 


1159 a 78,5 mila tonn, e del 40% im 
valore (da 96,2 a 61 milioni di zloty). 
La produzione del piombo in seguito al- 
l'insufficiente vendita è stata sospesa du- 
rante il quarto trimestre del'32 e non 
è stata ripresa che all'inizio del'33. 


L'INDUSTRIA PETROLIFERA POLAC- 
CA NEL 1932. 


(Polski przemyst naftowy w 1932 r.). 


Dai dati provvisori sull'estrazione del- 
la nafta nei tre bacini petroliferi della 
Polonia, essa si è cifrata nel 1932 in 
556.750 tonn. contro 630.480 tonn, registra- 
te l'anno precedente, con una diminuzione 
così dell'11%. La produzione dei bacini 
è stata così stabilita: 


1932 1931 
Jaslo 95.760 97.850 
Drohobycz 420.850 485.600 
Stanislawów 40.140 47.080 


La produzione delle raffinerie è sta- 
bilita dalle seguenti cifre nel 1932: 541.140 
tonn. cioè con una diminuzione dell 11% 
rispetto al'331, Le vendite sul mercato 
interno sono diminuite nella produzione 
del 12%. Gli stocks di prodotti petrolie- 
rì presso le raffinerie sono diminuiti nel 
corso dell'anno del 17% discendendo 
alla fine del'32 a 179.880 tonnellate. 


AUMENTO DELLE ESPORTAZIONI 
D'ALCOOL DALLA POLONIA. 


(Zwiększenie się eksportu alkoholu 
z Polski). 


La società „Spirytus“, organizzazione 
d'esportazione dei produttori d'alcool in 
Polonia, ha esportato nel 1932, 5.329.000 
litri d'alcool 100% contro 2.245.000 litri 
dell' anno precedente. L'esportazione 
d'alcool dalla Polonia viene effettuata 
principalmente per i porti ed è diretta in 
Francia, in Svizzera, in Italia e nei Pae- 
si Baltici. 


ESPORTAZIONI D'UOVA DALLA 
POLONIA. 


(Eksport jaj z Polski). 


La Polonia ha esportato nel 1932 
374.021 q. d'uova per un valore di 56.6 
milioni di zloty. Il grosso dell’ esporta- 
zione d'uova è stato assorbito dall’ Inghil. 
terra. 


IMPORTAZIONE DI SALI AMMONIA- 
CALI A MEZZO PACCHI POSTALI. 


(Import soli amonjakalnych poczta). 


In virtù di un recente provvedimento 
del Ministero delle Finanze polacco le 
dogane sono autorizzate ad ammettere 
alla importazione, senza permesso specia- 
le, i pacchi postali pesanti fino a 5 kg. 
contenenti sali ammoniacali chimicamen- 
te puri, come solfato di ammonio, purchè 
detti sali siano destinati a scopi medi- 
cinali e di laboratorio, 


ESPORTAZIONE DI CARBONE 
NEL 1932, 


(Wywóz wegla w 1932 r.). 


Le esportazioni totali di carbone dalla 
Polonia sono state nel 1932 di 10.081.140 
tonn. contro 18.818.375 tonn. dell'anno 
precedente. 


CI 


Polonia: ftni- 
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ev 39 ex p. 2 
ex 39 ex p. 2 
42 


ex 55 p. 5 
ex 56 p. 1-d 


ex 56 n. 1-e 


ex 57 ex p. 2 
ex 57 ex p. 5 
ex lett. © 
ex 57 ex p. 5 
ex lett. d 
60 p. 1-b 
60 p. 1-c 


ex 
ex 
ex 61 p. 1-0 


ex 61 p. 1-d 
ex 52 p. 4 


ex 62 ex p.5 
ex lett, d 


ex 76 p. 2 
ex 77 p.2-a, b 
ex 77 p. 4 
ex 77 p. 5 
ex 77 p.6-a 


Denominazione della merce 


Panelli 

Crusca 

Fuliggine e carbone di legno, d'ossa artificialmente pol- 
verizzate 

Gelatin 

Oli di provenienza animale ecc. (l'intero punto) 

Cera mireille greggia (ozocherite) anche fusa 

Paraffina di ogni sorta 

Cuoi da suola, (gli interi punti) 

Pelli per copertura soffici ecc. (l'intiero punto) 

Pelli verniciate d'ogni sorte ecc. (l'intiero punto) 

Pelli da pellicceria non conciate anche salate di Astra- 
kan, di montone (l'intiero sottopunto) 
Pelli da, pellicceria non conciate, e altre 
quelle non particolarmente denominate 
Calzature di tessuto e di feltro con suola non in cuoio 

Cinghie di trasmissione finite 


eccettuate 


Corregie tagliate sui dorsi per la fabbricazione di cinghie 
i trasmissione in pezzi, non cucite e non incollate 
Turaccioli per bottiglie non combinati con altre materie 
Cocchiumi e qualsiasi altri articoli di sughero, non par- 
ticolareggiati 
Lavori da falegname e da tornitore, in legno ecc. (l'intie- 
ro sottopunto) 
Lavori da falegname e da tornitore, in legno ecc. (l'intie- 
ro sottopunto) 


Semi di piante foraggiere ccc. (l'intiero punto) 
Semi di senape 


Semi di zucca e di girasole 

Semi di canapa 

Semi di lino 

Semi di soia 

Semenze di graminacee 

Piante vive (gli intieri sottopunti eccettuata la nota) 

Cipolle, radici, rizomi e bulbi ecc. (l'intiere punto) 

Copra (mandorle di noce di cocco) 

Pietre da costruzione ecc, (l'intiero punto) 

Marmi alabastri per costruzione, ecc. (l'intiero punto) 

Lavori di cesello ‚di scultura, stuccatura e tornitura anche 
puliti — pesanti ciascuno 50 kg. o meno 

Lavori ordinari di pietra tagliata, senza scultura nè orna- 
menti, anche con superfici convesse levigate e pulite 
in tutto o in parte 

Pietre artificiali per affilare ecc. (l'intiero punto) 

Mattoni e lastre di terra di ,,Chamotte" 

Mattoni, forme profilate e lastre di quarzo e dinas „klin- 
ker” ecc. (Uintiero punto) 

Mattoni e lastre di magnesite 

Quadretti da pavimento in pasta cotta di gres ecc. (l'in- 
tiero punto) 

Quadretti per stufe lisci, curvi e con ornamenti ecc. 
(l'intiero punto) 

Mattoni di terra da stoviglie ecc, (l'intiero punto) 

Lavori di maiolica bianchi e di un sol colore ecc, (l'in. 
tiero punto) 

Lavori di maiolica con disegni, margini di un sol colore 
ecc, (l'intiero punto) 

Lavori di maiolica con pitture, indorature e disegni a più 
colori ecc. (l‘intiero punto) 

Lavori di porcellana bianchi e di un sol colore ecc, (l'in- 
tiero punto) 

Lavori, non particolareggiati, di vetro bianco o mezzo 
bianco non sgrossati ecc. (gli intieri sottopunti| 

Lavori di vetro bianco o mezzo bianco, sgrossati, levi- 
gati, fusi, ma senz'altri ornamenti 

Lavori, non particolareggiati, di vetro da bottiglie colo- 
rato ecc. (l'intiero punto) 

Lavori non particolareggiati di vetro di qualunque spe- 
cie ecc. (l'intiero punto soottpunto) 


ex 77 p.8-a, b, CLastre di vetro non sgrossate nè pulite ecc. (l'intiero sot- 


topunto) 
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LA PRODUZIONE DI FILATI DI LANA 
PETTINATA A LODZ 


(Produkcja wełnianej przędzy czesanko- 
wej w Łodzi). 


Le tredici filature di lana pettinata 
facenti parte della convenzione delle Fi- 
lature di lana pettinata, rappresentando 
87% della produzione polacca in questa 
branca, hanno prodotto nel 1932, 83.441 
ql. di filati di lana pettinata contro 
95.677 ql. dell'anno precedente, ciò che 
rappresenta una diminuzione del 9%. 


GDYNIA: CENTRO DEL COMMERCIO 
DI MATERIE PRIME TESSILI. 


(Gdynia, jako osrodek handlowy 
surowców włókienniczych). 


L'anno ormai passato ha marcato un 
aumento molto importante d'importazio- 
ne per Gdynia di materie prime per l'in- 
dustria tessile. Così è stato importato 
26.839 tonn, di cotone, cioè 20.775 tonn. 
di più che l'anno precedente. 5.083 tonn. 
di lana, contro 31 tonn. nel 1931; 4654 
tonn.; di juta e 4426 tonn. di sizal e ca- 
napa. contro 51 tonn. dell'anno prece- 
dente. Si ha così modo di rilevare che 
nel 1932 è stato importato, per la prima 
vo'ta, 1.955 tonn. di cotone destinato 
alla Cecoslovacchia, 


NOTIZIE SUL MERCATO DEI 
GUANTI DI PELLE. 


(Rynek rękawiczek skórkowych). 


La produzione locale, concentrata a 
Wilno ed e Varsavia, è limitata a circa 
250 laboratori artigiani che occupano 
complessivamente 1500 operai. La capaci. 
tà produttiva annua di tali stabilimenti 
ammonta a circa 1,2 milioni di paia per 
un valore di 6 milioni di zloty. 

La quasi totalità della produzione lo- 
cale è rappresentata da guanti di pelle 
lucida e il resto da quelli di lusso in 
pelle di camoscio. di renna o di altre 
pelli pregiate. 

Il fabbisogno interno del paese è co- 
perto in gran parte dalla ‘produzione lo- 
cale, in ispecie per quanto riguarda 
i guanti di pelle di qualità corrente 
e l'importazione è pertanto limitata in 
prevalenza ai guanti di lusso. 


IMPORTAZIONE, 


L'importazione di guanti di pelle, nel 
triennio 1929-31, risulta dai seguenti dati. 
rilevati dalla statistica del 
estero polacco; 


commercio 


Polonia-= ltalia 


Voce 
della tariffa Denominazione della merce 
doganale 
ex 77 p. 10 Lastre fotografiche di vetro 
ex 79 p. 2 Carbone di legno 
ex 82 p. 2 Colofonia e galipot 
83 Asfalto e catrame d'asfalto r 
85 Prodotti della distillazione del petrolio e del catrame 
(l'intera voce) i i > 
ex 88 p. 1-d Lavori di gomma elastica molle, non particolareggiatj 
ex 88 p. 8 Copertoni per ruote ecc. (l'intero punto) 
ex 93 p. 1 Minerali contenenti boro ecc. (l'intero punto) 
ex 93 p. 3 Borace raffinato in cristalli, in polvere o anidro | 
ex 93 p. 5 Perborati (sali di sodio e di potassio dell acido perborico) 
ex 100 p. 4 Cromati, biorohati, peroromati di potassio e di sodio 
ex 105 p. 3 Potassa , 
ex 105 p.5 Bicarbonati di sodio e di potasaio 
ex 105 p. 6-b Idrato di potassio 


ex 
ex 
ex 
ex 
ex 


105 ex p.9 Tiosolfiti 

108 p. 4-a Acido nitrico ecc. (Fintero sottopunto) 
108 p. 7 Acido tartarico e citrico 

108 ex p. 11 Benzoato di sodio 

112 ex p.12 Benzoato di sodio e di cofeina 

ex lett. a 


ex 112 ex p.16-c Acidi naftolo-sulfonici di benzolo, di toluolo ə di tme- 


ftalina 


ex 112 ex p.17-a Nitrobenzolo, nitroclorobenzolo e nitronaftalina 
ex 112 ex p.17-b Dinitroclorobenzolo ecc. (l'intero sottopunto b) 
ex 112ex p17  Benzidina 


exlett.cI 

ex 112 ex p 17-g Benzidina 

ex 112 ex p. 17-k I Acido aminossisulfonico 

ex 117 p. 1 Olio di oliva 

ex 117 p. 2 Burro di cacao . ka 

ex 120 p. 2 Saponi, eccettuati quelli particolareggiati, come pure 
polveri di sapone per lavare (liscivie) 

ex 121 p. 3 Vernici non partico!areggiate Gu 

ex 124 p. 3 Estratti concianti non particolareggiati 

ex 124 p. 4 Materie per corcia sintetiche 

130 Oltremare ecc. (l'intera voce) 

132 Minio di piombo (l'intera voce) r 

135 Combinazioni organiche coloranti sintetiche (coloranti) 
e loro basi ecc, (l'intera voce) 

ex 137 p, 3 Colori da tipografia ecc. (l'intero punto) 

140 a note 1-5 Ferro e acciaio (eccettuate le note 6 e 7) 

141 Lamiera di ferro d'acciaio 

ex 155 p.1.2,4, Lavori di lamiera di ferro o d'acciaio ecc.. (l'intera voce) 

6, 7.8,9 eccettuati i prodotti elencati nei punti 3 e 5 

ex 156 p. 4 Catene di ferro o d'acciaio 

ex 15A p. 8 _ Uncini, fibbie ecc. (l'intero punto) 

ex 156 p. 9 Spilli di ferro od acciaio ecc, (l'intero punto) . 

ex 157 ex p. 2 Locomotive a vapore per ferrovie a scartamento ridotto 

ex 167 p. 10 Motori a combustione fissi e mobili 

ex 167 p. 12 Ventilatori, soffiatori e ventilatori, eccettuati gli elet- 
troventilatori (l'intero punto) 

ex 167 p. 13 Pompe a mano r 

ex 167 p. 28 Macchine per maglie e macchine per far lavori ad unci- 


netto 


ex 167 p. 29-a,b Macchine per l'industria molitoria, eccettuate quelle com. 


ex 


ex 
ex 
ex 
ex 
ex 


ex 
ex 
ex 


ex 
ex 


ex 


prese nel punto c 


167 p. 33 Apparecchi anche per uso domestico eccettuati quelli 
particolarmente denominati 

169 ex p. 1 Termos 

169 p. 2 Contatori di liquidi (l'intero punto 2, eccettuata la nota) 

169 p.9 Macchina da scrivere e da calcolare e loro parti 

169 p. 11 Placche e membrane per fotografie 

169 p. 13 Strumenti professionali di precisione, per misurare ecc. 
(l'intero punto) 

169 ex p 19 Apparecchi misuratori dell'energia elettrica 


169 p. 23 Apparecchi telefonici completi (l'intero punto) 

170 ex p. 2 Montature per occhiali e binocoli, occhiali e binccoli con 
guarniture di materie comuni 

171 p. 1-b Meccanismi per orologi a pendolo ece (l'intero sottopunto) 

172 ex p. 4Strumenti musicali non particolareggiati ecc. (l'intero 
punto) eccetuate le corde 

173 p.10 Gamions automobili ecc. (l'intero punto) 
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1929 1930 Lui 
Migl. n Migl. „ Migl. 
< Q. zl Q. zl. Q. zl. 


Guanti di pelle 58 1,124 44 1,074 23 525 


Princ. dest. 

Italia s ES: A: 

Cecoslovacchia 30 395 12 449 13 278 
Francia 11 230 8 208 3 76 
Austria 8 155 6 180 3 75 


Principale paese fornitore risulta la 
Cecoslovacchia che è riuscita a portare 
la propria quota di partecipazione dal 
51,7% nel 1929 al 565% nel 1931; segue 
la Franzia, la cui quota si è però con- 
tratta dal 19 al 13%. 

Si è avuta inoltre una discreta im- 
portazione in Polonia di pelli per guanti 
«flacéès", come si può rilevare dalle se- 
guenti cifre: 


1929 

Q.li Migl. zl. 
Import totale 168 1,385 
Italia 
Francia 50 516 
Svizzera 30 229 
Belgio 37 284 
Austria 13 112 


Nei primi 11 mesi del 1932 la Polonia 
ha importato guanti di pelle per 6 q.li 
e 118 migliaia di zloty, contro 20 q.li 
e 477 migl. di zloty nel corrispondente 
periodo del 1931. Principale fornitrice 
è rimasta la Cecoslovacchia con 3 q.li. 


L'importazione di pelli per guanti 
..flacés' ammontò nel periodo dal gen- 
naio al novembre dell'anno decorso a 40 
q.li e 261 migl. di zloty, provenienti per 
16 q.li dalla Svizzera e 12 q.li dalla 
Francia, 


ESPORTAZIONE. 


Soprattutto nel 1931, i laboranti arti- 
giani di Wilno suno riusciti a ottenere 
dall'estero, ed in particolare dall Inghil- 
terra, ordinazioni per oltre 8.000 dozzine 
di guanti. 

L'esportazione complessiva polacca ri- 


sulta dai seguenti dati, relativi al trien- 
nio 1929-31: 


Polonia-ltalia 


Voce 
della tariffa Denominazione della merca 
doganale 
ex 173 p. il Parti d'automobili 


ex174ex p.5-a,bQuadri, disegni ecc. (gli interi sottopunti) 


ex 178 p. 7 Cartoline ilustrate anche eseguite a mano 
ex 179 p. 8 Lino e canapa ecc. (gli interi punti) 

ex 185 p. 3 Seta artificiale 

ex 186 p. 1 Lana pettinata 


ex 190 p.1,2,4,5,7Cavi, corde, spaghi e cordoni ecc, (l'intera voce) eccet- 
tuati i prodotti compresi nei punti 3 e 6 


ex 191 p. 2 Guide, suoini, stuoie di fibre e di filati di cocco 
ex 191 p. 3 Guide, tappeti di juta, di canapa di manilla e di mate- 
rie simili, non rasati, senza trema di tappeto, eccet- 
tuati gli articoli in cimiglia 
ex 194 p.1 Linoleum 
ex 194 ex p.5 Cinghie di trasmissione di cotone 
206 Tendine meccanicamente lavorate a di tulle (eccettuate 
quelle di seta). 
1930 1931 MODIFICHE ALLA TARIFFA 
QJi Migl. zł. Q.li Migl. zł. DOGANALE. 
127 1,113 46 374 
"= u "WG; RA 1 z (Zmiana taryfy celnej). 
62 617 12 124 Con decreto legge del Ministero delle 
28 = 12 82 Finanze polacco. pubblicato in data 31 di- 
17 i 6 43 cembre u. s., sono stati stabiliti i seguenti 
5 3 29 nuovi dazi; 
Num. della Dazio 
tariffa doganale Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg. 
ex 51 p. 8 Olio di fegato e grasso di pesci, foche, balene e altri 
con un contenuto di acidi grassi di 274% e più e lo- 
ro acidi s . . s ° ‘ + ' ' 1 190 
ex 51 p. 8 Idem, con un contenuto di acidi grassi di meno di 234%: 
a) torbidi, alla temperatura di 15 e più gradi C 30.— 
) altri 4 È È . , , ' ' ' Ù 78.— 
ex 62 ex p. 5 Strumenti medicinali, chirurgici e dentistici: 
k) semi sgusciati, contenuti nel punto 5 della pre- 
sente voce, anche essiccati: 
1) Semi di sesamo sgusciati, anche essiccati .  20.— 
Nota, — I semi di sesamo, sgusciati, anche essiccati, 
con il permesso del Ministero delle Finanze . . 7.80 
) altri r A . . 4 + U a Ù 7.80 
ex 62 ex p. 5 Strumenti medicinali, chirurgici e dentistici: 
c) cinture, bende, calze e altri prodotti similari di 
stoffe e tessuti elastici (esclusi quelli di seta 
e mezza seta), usati nella medicina y .  650.— 
d) altri pesanti per unità: 
1) 100 grammi o meno . . . , 1040,— 
2) oltre 100 e fino a 250 grammi . 812.50 
3) oltre 250 grammi . : +  „,  403— 


1929 1930 1931 
Q.li Mi2l. zl, Q.li Migl. zl. Q.li Migi. zl 
Guanti di pelle 5 80 3 65 39 379 
Prine. dest. : 3 ; . . à 
Germania 1 15 : 9 ` : 
Finlandia 1 7 1 12 ` . 
Inghilterra ; 4 1 8 29 251 
Danimarca 1 19 8 > - 
Stati Uniti 1 21 1 7 78 


Nei primi 11 mesi dell'anno decorso 
la Polonia ha esportato guanti di pelle 
per 28 q.li e 319 migl. di zloty, contro 
36 q.li e 366 migl. di zloty ne! corrispon- 
dente periodo del 1931, diretti per la 
quasi totalità in Inghilterra (25 q.l). 


INDICAZIONI COMMERCIALI, 


La merce viene importata in gran par- 
te direttamente dai rivenditori o per il 
tramite di rappresentanti delle principali 


ditte estere. Le dilazioni nei pagamenti, 
concesse agli acquirenti, garantiti di re- 
gola da cambiali, vanno fino a tre mesi; 
I produttori locali vendono invece gene- 
ralmente per contanti e soltanto in casi 
speciali concedono un credito aperto di 
30 giorni, 


Per quanto riguarda la regolamenta- 
zione del commercio dei cambi, notiamo 
che, a parte i provvedimenti di carattere 
interno presi dall'Unione delle Banche 
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Il provvedimento è entrato in vigore 
a partire dal 14 gennaio scorso, 


RIDUZIONE DI DAZI ALL'ESPORTA- 
ZIONE DI PRODOTTI VARI. 


(Zniżka cła wywozowego na różne 
wyroby). 


Con provvedimento del Ministero del- 
le Finanze polacco pubblicato in data 
31 dicembre u, s. è stata decretata la ri- 
duzione dei dazi d'esportazione per una 
serie di prodotti fra cui in particolare le 
patate da semina, i succhi di uva, i pesci, 
le pelli lavorate di pecora, la celluloide, 
la graffite, alcune vetrerie, prodotti chi- 
misi vari, i lavori di ferro e diaccialio, di 
alluminio, di altri metalli, la carta ed 
i suoi lavori, come pure per vari prodotti 
tessili. 


polacche, non è stata emanata alcuna di- 
sposizione che limiti il commercio dei 
cambi, 


TRATTAMENTO DOGANALE. 


Il regime doganale attualmente in vi- 
gore per l'importazione di guanti di pelle 
in Polonia è il seguente: ata: 

WN = 

Voce 57/4 Guanti di pelle zloty 

2.257, 50 al L. le. 


Viene riscossa inoltre, all'atto dll'im- 
portazione, la tassa di scambio nella mi- 
sura del 20% del dazio doganale. 


L'importazione dei guanti di pelle 
è soggetta a contingentamento e può 
avvenire soltanto dietro speciale permes- 
so del Ministero delle Finanze ipolacco. 


COMUNICAZIONI 


LE LINEE REGOLARI DEL PORTO 
DI GDYNIA. 


(Linje stałych połączeń z portem 
Gdyńskim). 


Al principio del corrente anno il 
porto di Gdynia è stato unito con i porti 
stranieri con 29 linee regolari, di cui 18 
linee appartengono agli scali del mar Bal. 
tico e del mare del Nord, e precisamente 
i porti baltici, scandinavi, inglesi e del- 
l'Europa occidentale, 4 linee assicurano 
la comunicazione con il Mediterraneo, 
5 linee con i porti dell'America, 1 linea 
con l'Africa e 1 con l'Australia. 


LE COMPAGNIE DI NAVIGAZIONE 
POLACCHE NEL 1932. 


(Połskie Towarzystwo Żeglugi w 1932 r.). 


I piroscafi della Societa „Żegluga 
Polska" hanno trasportato nell'esercizio 
1932, 536.660 tonn. di noli, di cui 78.850 
tonn, sulle linee regolari gestite dalla 
Compagnia. La compagnia Polacco - Bri- 
tannica ha trasportato durante l'anno 
passato 92.430 tonn. di noli. 


LA MESSA IN ESERCIZIO DELLA 
LINEA FERROVIARIA SLESIA — 
GDYNIA. 


(Uruchomienie linji kolejowej Śląsk - 


Gdynia). 


Il 1 marzo presente è stata inau- 
gurata la linea ferroviaria Slesia - Gdy- 
mia. L'esercizio di detta linea sarà prov- 
visoriamente assunto delle Ferrovie 
polacche per conto della Compagnia 
franco - polacca. 


Polonisa-t:alia 


steranno in vigore fino a tutto il giugno 
1933. 


I dazi d'esportazione ridotti a seguito 
di detto provvedimento, sono stati appli- 
cati a partire dal 1° gennaio scorso e re- 


MODIFICA ALLE TARE LEGALI. 


(Zmiana tary urzedowej). 


Riportiamo qui di seguito dette tare, 
per quanto niguarda i prodotti maggior- 
mente interessanti l'esportazione italiana, 


Con provvedimento del Ministero de!- 
le Finanze polacco sono state modificate 
le tare legali, applicabili allo sdogana- 
mento di determinati prodotti. 


Voce Tara in % 
tariffa dog. Denominazione della merce del 
polacca peso lordo 
6 p.2 1) Banane: a 
a) importate direttamente dai paesi di oltre mare in 
gabbie di leśno dello spessore di oltre 1 cm. (lar- 
ghezza dell'imballaggio circa 40 cm. altezza 100 - 
120 cm.) rivestiti internamente di paglia e di fo- 
glie secche di banana n. i. 30 
b) in casse o botti Mie... . 15 
c) in imballaggi di assi sottili . - ; d 8 
d) in iscatole di cartone  . . « . 5 10 
e) in cesti f A | 5 i ; ; : i 8 
f) in sacchi pesanti o balle . È : A h ; 3 
g) in sacchi leggeri A r È È a ; A 1 
2) Albicocche, pesche, prugne, ciliege. ecc., frutta fre- 
sche in imballaggi del peso lordo di oltre 20 kg. . 20 
3) Frutta altre e bacche, non specialmente nominate . tara stabi- 
lita per a 
voee 6 p. 1 
6 p.4 Arance e mandarini: 
in casse o gabbie di assi dello spessore di oltre 1 cm. 20 
in casse o gabbie di assi grossi e sottili . : 16 
in casse di assi sottili . . . —. . 12 
124 p. 2e 3 Estratto di legname di quebracho ed estratti di materie 
da concia non specialmente nominati: 
in sacchi semplici A 3 s a 3 j ' 1 
in sacchi doppi . 9 7 ; : > 2 
in casse o botti di legno . ; 10 
in botti di ferro > : a . ; ' ' 18 
124 p. 4 Materie da concia sintetiche (Ordeval Orophon, Ne- 
radol ecc.): 
in casse o botti , ; $ a n È £ 7 i 
in recipienti di latta . b i è i 8 
in botti di ferro y È è j = > ; 18 
ii (TORMENTI vetrone "42. ap 25 


Le nuove tare legali hanno validità dal 31 gennaio ultimo scorso, 


DAZI DI ESPORTAZIONE PER CARNI SUINE, BACONS E PROSCIUTTI. 
(Cło wywozowe na mięso wieprzowe, bekony i szynki). 


Con decreto del Ministero delle Fi- 
nanze pubblicato nello „Dziennik ustaw" 
del 10 gennaio decorso sono stati sta- 


biliti i seguenti dazi di esportazione per 
i prodotti più sotto indicati: 


„Voce Dazio 
tariffa dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca per 100 kg. 
258 a) Carni suine fresche, salate e congelate, non lavorate, 

ad eccezione delle teste e di singoli pezzi di interiora 100 

b) Bacons o È 3 i ' ' : 150 

c) Prosciutti salmistrati . . r 150 

d) Prodotti di carni suine, salmistrati g 150 


Li 
U F 5 
ąpposita attestazione del Ministero del- 
l'Industria e Commercio. 


I prodotti più sopra indicati saranno 
esportati in franchigia doganale, con 


NUOVI DAZI SU FRUTTA SECCHE E ARACHIDI. 
(Nowe cła na owoce suszone i arachidy), 


Con provvedimento del Ministero del- 
le Finanze polacco, pubblicato in data 
13 gennaio decorso, la voce n, 11 delle 


tariffa doganale polacca ha assunto il 
seguente tenore: 


<A — 


CREDITO E” FINANZE 


IL BILANCIO DELLA BANCA DI 
POLONIA PER IL 1932. 


(Bilans Banku Polskiego na 1932 r.). 


l Il bilancio della Banca di Polonia per 
l'esercizio del 1932, da un totale di 1.727 
milioni di zloty, cioè 200 milioni di zlo- 
ty, circa meno, che alla fine dell'eser- 
cizio precedente. Questa diminuzione è 
dovuta principalmente alla diminuzione 
del portafoglio di sconto, e al flettere 
della riserva aurea e delle divise della 
Banca, Il conto perdite e profitti si 
totalizza con 62 milioni di zloty contro 
77,5 milioni nel 1931. 

„L'utile della Banca è disceso a 12,3 
milioni di zloty, una diminiu»te cioè di 
11,6 milioni rispetto l'esercizio precedente. 


IL RITORNO DELLA POLONIA AL 
TALLONE ORO. 


(Powrót Polski do waluty złotej). 


Ha avuto luogo l'assemblea generale 
degli azionisti della Banca di Polonia. 
L'assemblea ha approvato il rendiconto 
dell'esercizio 1932 e la distribuzione di 
un dividendo dell'8%, come già annun- 
ciato, 

L'assemblea ha pure modificato lo sta- 
tuto sociale nella parte che riguarda la 
copertura della circolazione e degli im- 
Peśni a vista dell'Istituto. 

Finora gli impegni dovevano essere 
garantiti da oro per il 30% e da divise 
estere per il 10%. Da ora in avanti la 
copertura è ridotta solo al 30% in oro. 
D'altra parte la garanzia è richiesta solo 
per la parte di impegni a vista che supe- 
rano i 100 milioni di zloti, 


Polonia-ltalia 


Num. di 5 Dazio 
tariffa dog. Denominazione della merce in zloty 
polacca 7 per. 100 kg. 


11 Noci, castagne commestibili, mandorle, pistacchi e loro 


surrogati; 
1) noci, ad eccezione di quelle particolarmente no- 

minate, noci di cocco, castagne commestibili, 

arachidi z 5 x ; i s, 1 ' 172 (1) 
Nota 1) Arachidi importate per la produzione di 

olii, con l'autorizzazione del Ministero delle Finanze 7,50 

2) Mandorle a Ady R; 344 
3) Pistacchi ame a a e) 
4) Nocciuoli di prugne, di albicocche, di pesche e si- 

mili, surrogati per noci, mandorle e simili . i 172 
5) Le merci indicate ai punti 1 e 4, macinate o ta- 

śliate e inoltre aromatizzate . . 300 


Nota 2) Le merci indicate al punto 1, come pure alla 
Nota 1, nonchè ai punti 2 e 3 della presente voce 
importate senza guscio o contenenti oltre il 5% di noc- 
ciuoli sgusciati, come pure le merci contenute nei pun- 
ti 1, 2, 3 e 4 della presente voce tagliate o macinate, 
ma non aromatizzate saranno sdaziate secondo i corri- 
spondenti punti con un sovradazio del 25%. 


Il provvedimento in parola è entrato in vigore il giorno della sua pubblicazione. 


TRATTAMENTO DOGANALE DEI 
SELLINI DA BICICLETTA. 


(Cło na siodełka do rowerów). 


Con circolare del Ministero delle Fi- 
nanze polacco è stato stabilito con effet- 
to immediato che i sellini per biciclette 
in filo di acciaio o di altri metalli, come 
pure di cuoio, dovranno essere sdoganati 
quali parti staccate di metallo per bici- 
clette secondo la voce 173 p, 7 della ta- 
riffa doganale polacca e precisamente al 
dazio di zloty 17150 al quintale, 

Qualora però il peso del cuoio risulti 
superiore a quello delle molle o delle 
altre parti metalliche, i sellini dovranno 
essere classificati quali articoli da sel- 
laio secondo la voce 57 p. 5 lettera a) I 
al dazio di zloty 1.170, per quintale, 


SITUAZIONE DELLA BANCA DI POLONIA. 


TRATTAMENTO DOGANALE DELLE 
LAMETTE DA RASOIO. 


{Clo na ostrza do brzytew). 


Il Ministero delle Finanze polacco ha 
stabilito che le lamette da rasoio debbano 
essere sdoganate a morma della voce 
158, punto 1, lettera A della tariffa do- 
ganale (dazio zloty 520 per 100 kg.) 
anche qualora le lamette medesime non 
siamo affilate e non portino impressi tim- 
bri o iscrizioni speciali. 

Detta merce viene importata in forma 
di nastri di acciaio dello spessore e della 
larghezza corrispondenti alle dimensioni 
delle lamette. I nastri presentano delle 
divisioni che rendono possibile di stacca- 
re le singole lamette e sono inoltre mu- 
niti di specieoli buchi per infilare le la- 
mette negli apparecchi tipo Gillette, 


Mig ia A lee 00 y 
Specifica 31.XII KE AI 31.1 10.111 20.II 28.11 
1930 | 1931 1932 1933 1933 1933 1933 
Uio NE "RE 562 244 600391 | 502171 512 066 512 166 513 181 513 416 
Argento Z od KE WO 484 848 486 522 289 580 290 385 290 485 291 500 291 700 
Valute, divise e altri crediti esteri: 77396 | 113869 | 212591 | 221681 | 221681 | 221681 | 221716 

a i nella copertura . 

A ia compresi nella copertura 288 417 87 995 48 483 26 697 27 048 24 182 18 833 
Monete d'argento e divisionali . . 124268 | 125446 | 88198 76365 | 75189 69681 | 65095 
Portafoglio di sconto s 12160 | 37030 | 40736 | 45396 | 48736 | 47728 | 47791 
Anticipazioni su titoli 672 047 670 343 585 535 548 773 522 766 512 676 546 755 
Tesoro asie Stato A 86344 | 126053 | 114171 | 101755 | 100755 | 99865 | 102261 
Biglietti in circolazione . . . « » = 20 000 90 000 90 000 90 000 90 000 90 000 
Obbligazioni pagabili immediatamente 1328198 |1218263 | 1 002 776 978 974 978 504 954 602 999 001 

di cui 210 322 213 223 | 220 465 184 649 173 357 178 089 151 918 

a) conti di giro delle Casse dello Stato . 

b) altri conti di giro. . . . w . . . 26 643 5 609 12 210 26 133 8 005 9 724 12 238 

e) conto dei fondi statali di credito . 162 415 190539 ; 196 348 140 285 140 824 144 037 119 759 
Conti speciali del Tesoro dello State . 55,29 | 48,09 45,02 46,30 46,81 47,44 46,25 


Copertura % statutaria . . . . 
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Polonia-ltalia 


PRESTITI ACCORDATI ALLA POLONIA DALL'ESTERO 


e quotati alle Borse mondiali. 


Denominazione del prestito 


Prestiti delle Stato 


Il prestito Dillon 1925 all 8%. del 1925 . . . - | 


Il prestito di stabilizzazione al 7°/. del 1927 


Il prestito in dollari al 6%. del 1920 


Il prestito italiano al 7° del 1924 . . . 


Prestiti di Enti Autarchici: 


Il prestito della Città di Varsavia al 7°/ del 1928 


Il prestito slesiano al 7°% del 1928 . . . 


Il prestito all’ 8% del 1925 . . . . 

ie CT 
` » 4 Gy e CZU e Tile 
della Citta di Varsavia al 7°. 


. ” » 


a) Dati provvisori. 


RIALZO DEL PRESTITO POLACCO DI 
STABILIZZAZIONE. 


(Podwyższenie polskiej pożyczki 
stabilizacyjnej). 


ll corso del Prestito polacco detto di 
stabilizzazione 7%, segna da qualche 
tempo nelle Borse straniere. una tenden- 
za al rialzo, lenta ma continua, Tanto 
che a Londra si quotava ultimamente, 
questo prestito a 84 invece del 76—79, 
prezzo con cui aveva esordito nel mese 
di gennaio, 


LA BORSA DI VARSAVIA NEL 1932. 
(Giełda warszawska w 1932 r.). 


Le cifre d'affari globali della Borsa 
di Varsavia sono state per l'anno 1932 
di 672,5 milioni di zioty, di cui 16,5 mi- 
lioni spettano alle valute estere; 570,9 
milioni alle divise; 8,7 milioni alle azioni; 
e 76,3 milioni ai valori a reditto fisso. 
Come si vede da queste cifre, la Borsa 
di Varsavia tratta principalmente gli 
affari di scambio stranieri mentre che 
i valori mobiliari, hanno un ruolo di 
poca importanza, 


. 


Slesiiano al 70/,. .  « « « : ** 


! 
Borsa 1932 
di mee naei "i 1176 
Loo 
Corsi in percentnali del valore nominale 
N. York 56,1 | 60,2 58,3 61,9 66,2 
N. York 53,8 53,5 52,7 54,8 56,3 
Londra 71,1 76,6 78,3 79,5 83,0 
Zurigo 52,7 54,0 54,2 56,0 56,0 
Parigi 63,9 E p s 7 
Varsavia 55,7 55,2 53,5 56,0 57,6 
N. York 55,1 55,2 53,5 56,0 57,3 
SIE 0 Milano 94,3 96,1 96,1 97,3 97,1 
N. York 41,5 40,3 38,2 40,5 40,0 
z N. York | 41,6 42,2 40,8 43,3 4,39 
Cifre d'affari in 1000 dollari del valore nominale 
AE 247 302 | 385 255 | 176 
. . 461 556 | 437 249 | 440 
dB N. York 26 53 51 58 60 
ań 150 148 128 | 70 137 
149 157 218 | 51 186 
| 
ficata dal Fascismo. Il simbolico dono, 
FIERE ED ESPOSIZIONI un'artistica scatola d'argento col coper- 
chio di w del BE nel a ester- 
no ve la scritta: „Gdynia a Littoria" 
LA FIERA DI KATOWICE. 1 porta la seguente dedica: „lo sulla sab- 


(Targi katowickie). 


Dał 24 maggio all'8 giugno sara tenu- 
ta a Katowice la IV Fiera di questa cit- 
ta. La Fiera di Katowice, vista l'impor- 
tanza economica del bacino industriale 
del l'Alta Slesia, è considerata ` nella 
opinione delle sfere economiche polac- 
che d'una delle più importanti iniziative 
di questo genere, in Polonia. 


VARIE 


UN DONO DI GDYNIA A LITTORIA. 
(Dar Gdyni dla Liktorji). 


Il 10 marzo l'Incaricato d'affari di 
Polonia signor di Romer si è recato a 
Littoria ed ha rimesso al Podestà conte 
Cencelli a nome della città di Gdynia, 
il nuovo porto polacco sorto in questi 
ultimi anni sul Baltico, un dono desti- 
nato alla città sorta dalla palude boni. 
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bia ondeggiante, tu sulla micidiale palude 
dalla fede e l'amor patrio dei nostri 
popoli create fummo. Corrono ira le mie 
braccia le navi fiduciose e i fianchi tuoi 
fremon già del presagio delle ricche 
messi che sotto il più bel soie del mon- 
do risplenderan dorate come l'ambra 
del mio mare”. L'Incaricato d'affari di 
Polonia nel consegnare nelle mani del 
Podestà di Littoria l'omaggio della città 
di Gdynia ha detto ch'esso vuole essere 
l'espressione della continua cordiale 
amicizia della POLONIA verso l'ITALIA 
e atto di fratellanza di una città come 
Gdynia, sorta in pochi anni per l'entu- 
siastico lavoro rigeneratore del Fascismo. 

l conte Cencelli ha risposto salu- 
tanto caldamente la sorella Gdynia e 
riaffermando i saldi sentimenti dell'ami- 
cizia italo-polacca, L'Incaricato d'afiari 
di Polonia accompagnato dal conte Cen- 
celli ha visitato gli immensi lavori di 
bonifica simpaticamente interessandosi a 
tutti i particolari di questa imponente 
realizzazione fascista. 


£ | aaa © 
PRZEMYSŁ 1 HANDEL 


ROZWÓJ PRZEMYSŁU ITALSKIEGO 
W  PIERWSZEM DZIESIĘCIOLECIU 
FASZYZMU. 


(Lo sviluppo delle industrie italiane nel 
primo Decennale fascista), 


Ajencja rzymska podaje do wiadomo- 
Sci dane, ustalone przez Gereralna Kon- 
federację Faszystowską Przemysłu Ital- 


skiego, dotyczące rozwoju przemysłu 
ita skiego w pierwszem dziesięcioleciu 
Ery Faszystowskiej. 

Według Konfederacji do głównych 


czynników rozwoju działalności przemy- 
słowej w Italji należy przedewszystkiem 
zaliczyć: 1) olbrzymi przyrost ludności 
(w 1924 r. 38.572.000, w 1931—41.709,000 
mieszkańców; 2) stabilizację waluty; 3) 
usprawnienie obiegu pieniężnego, 4) po- 
krycie pieniężne w złocie; 5) wzmożenie 
siły nabywczej pieniądza; 6) poprawę 
sytuacji finansowej Skarbu Państwa przez 
usunięcie z budżetu państwowego nad- 
wyżek pasywów i zastąpienie ich nad- 
wyżkami aktywów. które utrzymywały 
się stale do roku budżetowego 1930/31; 
7) rozszerzenie sieci kolejowej, w ciągu 
10 lat, z 20.684 do 22.554 km.; 8) rozwój 
dróg samochodowych (z 19.407 do 110.531 
km.); 9) zwiększenie się ilości kursują- 
cych pojazdów samochodowych (z 64.298 
do 294.434); 10) rozwój marynarki ital- 
skiej (z 1.572.435 do 2.083.520 tonn net- 
to); 11) rozbudowę sieci telegraficznej 
(z 432.4416 do 534.8484 km.); 12) rozbu- 
dowę sieci telegraficznej w stolicy i w 
większych miastach (z 132.372 do 318.942 
klm.); 13) rozszerzenie linij telefonicz- 
nych międzymiastowych (z 73.427 do 
218.837 klm.), 

Kapitał Spółek Akcyjnych, obliczony 
w przedwojennych lirach złotych, zwięk- 
szył się w dziesięcioleciu ery faszystow- 
skiej z 7.970.848.000 do 10.872.649.000 
liréw; ilość zaś węgla, zużytego na pali- 
wo i na energję elektryczną—z 13.952.427 
do 22,855,688 tonn. 

Rozwój italskiej produkcji przemy- 
ałowej w tym okresie ilustrują następu- 
jące dane liczbowe: 

Produkcja w przemyśle metalo- 
wym zwiększyła się z 359.936.544 
do 452.595,715 tonn; produkcja żeliwa — 
z 157.588 do 510,406 tonn; produkcja że- 
laza i stali — z 1.045.995 do 1,527,236 
tonn; produkcja ołowiu — z 10.710 do 
24,882 tonn; produkcja cynku — z 3,082 
do 16,913 tonn; produkcja aluminjum— 
z 810 do 11.106 tonn; siarki — z 167.339 
do 353.717 tonn. 

Wartość eksportu maszyn z Italji 
wzrosła z 395.181.000 do 943.984.000 li- 
rów obiegowych. 

Moc napędowa italskich elektrowni 
zwiększyła się z 1.579.093 do 4.763.094 


KRONIKA 


p. Z SETTI r 


kw:, zaś spożycie energji elektrycznej— 
z 5.105.900.000 do 8.883,500,000 kw: 

W przemyśle bawełnianym — ilość 
wrzecion do wyrobu przędzy zwiększyła 
się z 4.555.000 do 5,438,000; produkcja 
przędzy—z 1,543,000 do 1,620.000 kwint.; 
ilość warsztatów (krosien) mechanicznych 
— z 125.000 do 148.500, eksport zaś wy- 
robów bawełnianych zwiększył się 
z 412.386do 702.212 kwint., przy jedno- 
zmniejszeniu 


czesnem się importu 
z 48.960 do 36.462 kwint, 
W przemyśle  wełnianym — liczbą 


warsztatów do wyrobu wełny czesanko- 
wej zwiększyła się z 502 do 805; liczba 
wrzecion do przędzenia wełny gremplo- 
wanej i czesankowej — z miljona do 
1.117.179; liczba warsztatów (krosien) 
mechanicznych — z 20.000 do 21.000. 

Eksport italskiej wełny zagranicą 
zwiększył się z 32.577 do 106.760 kwint. 
przy jedroczesnem zmniejszeniu się im- 
portu z 25.720 na 18.621 kwint. 

Na szczególną uwagę zasługuje wybit- 
ne zwiększenie się eksportu we wszyst- 
kich gałęziach przemysłu (z 3451,5 miljo- 
nów w 1922 r. do 6176,5 miljonów w ro- 


ku 1931). 
Nadwyżka eksportu nad importem 
wyrobów gotowych zwiększyła sie 


z 691,8 miljonów do 799,8 miljonów li- 
rów obiegowych. 


PRZEWÓZ OWOCÓW POLUDNIO. 
WYCH Z ITALJI DO POLSKI. 


(Trasporti di agrumi italiani per la 
olonia). 


Generalna Dyrekcja Kolei Państwo- 
wych w porozumieniu z Zarządami Kolei 
Zagranicznych, objętych taryfą „Italja - 
Merskie porty belgijskie" postanowiła 
zastosować tę taryfę również do przewo- 
zu owoców południowych przeznaczonych 
do Polski, zaczepiającego o porty bel- 
gijskie przed odbyciem dalszej drogi 
morskiej do Gdyni i Gdańska. 

Zarządzenie to pozostaje w związku 
z clami preferencyjnemi, mającemi za- 
stosowanie do owoców przewożonych do 
Polski drogą morską, 


W SPRAWIE ZMNIEJSZENIA 
KAPITAŁU SPÓŁEK HANDLOWYCH. 


(Per la riduzione di capitale delle 
Societa Commerciali). 


Na wniosek Ministra Sprawiedliwości 
Rada Ministrów zatwierdziła, m. in. pro- 
jekt rozporządzenia w sprawie zmniej- 
szenia kapitału Spółek Handlowych, 

Zgodnie z art. 101 Kodeksu Handlo- 
wego zmniejszenie kapitału Spółek Han- 
dlowych może, jak wiadomo, być prze- 
prowadzone nie wcześniej, jak po upły- 
wie trzech miesięcy od daty ogłoszenia 
odnośnej deklaracji lub uchwały. przy- 
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czem w terminie tym jednostkom zainte- 
resowanym przysługuje prawo zgłoszenia 
sprzeciwu. 

Biorąc pod uwagę cel wspomnianego 
rozporządzenia, nauka i ustawodawstwe 
uznały jednogłośnie, iż art. 101 nie po- 
winien być stosowany w wypadkach, gdy 
zmniejszenie kapitału wynika z dewalu- 
acji majątku ù gdy przyznane na mocy 
tegoż artykułu prawo sprzeciwu przysłu- 
guje jedymie wierzycieom, z wyłącze- 
niem wspólników. Twierdzenie to zo- 
stało również uwzględnione w projekcie 
nowego Kodeksu Handlowego opracowa- 
nego przez Komisję Kodyfikacyjna, 

By uniknąć wszelkich wątpliwości 
i usunąć niebezpieczefistwo niemożliwoś- 
ci wykonania uchwał o zmniejszeniu ka- 
pitałów, często niezbvdnem dla uzdro- 
wienia przedsiębiorstw, na!teży zaopatrzyć 
art. 101 Kodeksu Handlowego w odpo- 
wiednią interpretację, 

Do tego zmierza wspomniane wyżej 
zarządzenie, na mocy którego, tymcza- 
sowo, do chwili ostatecznego rozstrzyg- 
nięcia tej kwestji „ex novo’, prawa 
sprzeciwu, o którem jest mowa w art. 
101, przysługuje tylko wierzycielom i je- 
dynie w wypadkach, gdy zmniejszenie 
kapitału mastępuje w drodze spłacenia 
współników lub uwolnienia ich od zapła- 
ty nieuregu'owanych jeszcze udziałów. 


ZMIANA CŁA NA KOKS. 


(Modificazione del dazio doganale sul 
carbon coke). 


Na mocy rozporządzenia ogłoszonego 
w „Gazecie Urzędowej” z dn. 5 stycznia 
bieżącego roku, stawka celna na koks 
wynosi obecnie lit. 24,50 za tonnę, z utrzy, 
maniem w mocy cła w stosunku 10% ad 
valorem. ustanowionego na mocy Król. 
Dekretu - Ustawy z 24 września 1931. 


UTRZYMANIE W MOCY DAWNEGO 
CŁA NA WĘGIEL BRUNATNY. 


(Proroga del dazio doganale sul car- 
bone di legno). 


Rozporządzeniem, ogłoszonem w „Ga. 
zecie Urzedowej" z dn. 5 stycznia b. r, 
cło ma węgiel brunatny ustanowione 
w dniu 17 września 1931 r., zostało utrzy- 
mane w mocy do dn. 31 grudnia r. b. 


STEMPLOWANIE NIEROGACIZNY, 
PRZYWOŻONEJ Z ZAGRANICY. 


(I! marchio d'importazione per i suini). 


W „Gazecie Urzedowej” z dn. 16 
styeznia b. r. zostało ogłoszone następu- 
jące rozporządzenie: 

„Nierogacizna pochodzenia zagranicz- 
nego winna być stemplowana niezwłocz- 
nie po przybyciu do granicy Jtalji, na 


koszt importera, pod nadzorem wetery- 
marzy pogranicznych lub portowych. Stem- 
plowamie po.ega na przebiciu, specjalne- 
mat obcęgami, okrągłego otworu o śred- 
nicy 1 cm. na linji między trzecią chrzasi- 
ką średnią a trzecią chrząstką dolną le- 
wego ucha, w odległości przynajmniej 
3 cm. od brzegu górnego. Po zabiciu 
estemplowanej w ten sposób nierogaci- 
any należy poddać mięso badaniu wete- 
wynaryjnemu, połączonemu z badaniem 
%rychinoskopowem. 


WYJAŚNIENIA MINISTERSTWA 
SKARBU W SPRAWIE PRÓB I WZO- 
RÓW TOWARÓW, 


{Chiarimenti del Ministero delle Finan- 
ze per l'uso delle merci come campionario) 


1 

„Dyrekcja podatków obrotowych przy 
Ministerstwie Skarbu wyjaśnia, co na- 
stępuje, w sprawie towarów przesyłanych 
przez firmy ich przedstawicielom, pod 
postacią prób i wzorów: 

„Towary, przesyłane przez firmy ich 
przedstawicielom pod postacią prób 
ł wzorów, jedynie w celu okazania ich 
klijentom, uważane są za wyłączone 
a obrotu towarowego, pod warunkiem 
przestrzegania rozporządzeń. reguluja- 
cych zapisywanie towarów na rachunek 
depozytowy. Przy wysyłce ich należy 
wskazać ilość, gatunek i cenę, na for- 
mularzu, podlegającym zwykłej opłacie 
stemplowej, o której jest mowa w art. 
32 taryfy, załączn. A ustawy o opłatach 
stemplowych. 


WYWÓZ JAJ DO ITALJI 
(Esportazione di uova in Italia). 


W Gazetta Ufficiale ogłoszone zosta- 
ty przepisy obowiazujace przy imporcie 
jaj, na mocy których każde jajko musi 
być znakowane niezmywającym się atra- 
mentem, w języku łacińskim a na opako- 
waniu musi być podany zarówno kraj 
pochodzenia, jak i ilość zawartych 
w skrzyni jaj. Transport jaj do portów 
Tunisu i Genui będzie zaopatrzony w znak 
pochodzenia, a skrzynie numerowane 
i znakowane tak, by można je było zi- 
dentyfikować z krajem pochodzenia. 


PRZYWÓZ PSZENICY DO ITALJI. 
(Le importazioni di grano in Italia). 


Od 1.VII.1932 r. do 31.II1.1933 r. przy- 
wóz pszenicy wyniósł 2,611,893 q, nato- 
miast w tym samym okresie czasu od 
1.VII.1931 do 31.III.1932 r. przywieziono 
3,177,166 q. ammiejszenie wynosi 565.273 q. 


PRODUKCJA BENZYNY W ITALJI. 


(La produzione della benzina in Italia). 


Produkcja benzyny italskiej w ciągu 
eałego 1932 r. wyniosła 156.873 t. czyli 
e 25.000 więcej, niż w 1931. W roku 1926 
produkcja ta wynosiła zaledwo 555 t. 
miesięcznie, podczas gdy w 1932 r. śred- 
mię miesięczna osiągnęła 13.000 t. 


Polonia-ltalia 


EKSPERYMENT ITALSKIEGO 
MONOPOLU TYTONIOWEGO. 
{Un esperimento de monopolio italiano 
dei tabacchi). 

Celem zwiększenia konsumcji papie- 
rosów Monopol Tytoniowy Italski roz- 
pocznie sprzedaż zniżkową papierosów 
typu ,, Macedonia" w pewnych określonych 
dniąch świątecznych po cenie lit, 1.50 za 
paczkę zawierającą 10 sztuk i normalnie 
sprzedawaną po 2 liry. O ile eksperyment 


CENY 


ten da oczekiwane rezultaty, zostanie 
wprowadzona okolicznościowa sprzedaż 
xniżkowa i innych typów papierosów. 
TYTOŃ ITALSKI W GDYNI. 
(I! tabacco italiano e Gdynia). 

Do portu gdyńskiego nadszedł z Li- 
vorno, na statku „Liguria większy ła- 
dunek tytoniu italskiego w llości 1.161.688 
kg. Cały ten ładunek został złożony na- 
razie w magazynie tytoniowym Polskiege 
Monopolu Tytoniowego w porcie. 


Wskaźniki cen hurtowych 


(podług notowań Prowincjonalnej Rady Gospodarczej w Medjolanie) 
(podstawa 1913 — 100) 


Według rodzaju obróbki Według rodzaju handlu 
Cn | mò bo |Żee| Lo |B |® | 4 
Lata i miesiące Efo Eo CE IEEE SE SE. 35 "GZ 
EA HS5) ES | PES] HP |DRE|BE | S3 
aBa| #25) EG | Sed) FE KaR BEE] pF 
Liczba towarów 28 | 50 | 12 | 26 | 83 48 | 28 | 125 
| i 
Średnio 1926 629.64 | 700.82 | 623.39 | 654.41 
1927 S È 517.15| 550.58 | 496.88 | 526.67 
1928 490.20 | 449.21 | 512.18 | 530.72 | 484.59 | 506.06 | 479.62 | 491.36 
1929 464.19 | 449.92 | 513.92 | 50876 | 475.12 | 491.75! 452.84 | 480.69 
1930 383.51 | 403.70 | 439.92 | 413.39 | 406.88 | 424.39 | 356.10} 411.04 
1931 | 302.25 | 34+.50 | 394.69 | 343.11 | 339.52 | 355 49| 289.36| 341.57 
1932 ; 257.69 | 309.23 | 361.63 | 339.63 | 310.02| 320.82 | 24628| 309.91 
Styczeń A | 273.47 | 326.48 | 371.50 | 350.71 | 326.40 | 337.96 | 266,24 | 352.92 
Luty n : 272.28 | 323.37 | 365.48 349.57 | 323.92 | 335.04| 261.77 | 323.49 
Marzec 5 | 269.90 | 319.60 | 373 00 351.62 | 322.87 | 332.65 | 261,37 | 322.14 
Kwiecień DI | 261.45 | 313.11 371.59 | 361.18 | 320.85 | 326.86 | 251 32| 318.79 
Maj z 252.44 | 305.80 | 363.05 | 359.91 | 315.14 | 319.35 | 243,44 | 312.54 
Czerwiec 5 i 242.57 | 301.62 | 353.40 | 345.69 | 30623| 312.25 | 233,48 | 304,22 
Lipiec z | 243.39 | 336.48 | 352.32 | 328.78 | 299,90 | 311.55 | 229.71 | 299.93 
Sierpień 7 252.91 | 296.12 | 351.82 | 322.08 | 298,13 | 314.16 | 233.10 | 300.06 
Wrzesień = 266.17 | 298.07 | 354.79 | 328.66 | 302.67 | 323.21 | 244,82 | 306.70 
Październik ,, 259.29 | 297.01 | 359.92 | 326.81 | 302,18 | 118.05| 245.11 | 304 33 
Listopad + | 251.59 | 29677 | 361.94 | 327.61 | 302.07 | 311.89 | 243.85 | 301.89 
Grudzień m 246.86 | 296.36 | 340.76 | 322.97 | 299.92 | 30687 | 241.09 | 298.95 
Styczeń b. 248.53 | 294.78 | 354.97 | 314.67 | 295.68 | 307.42 | 235.25 | 296.40 
Notowania średnie waiut na giełdach italskich 
Data Francja Szwaj- Londyn | Berlin Nowy Polska 
carja York 
Średnio 1925 | 119.72 | 484.92 | 121.15 5.99 | 25.09 = 
> 1926 83.43 500.72 125.87 6.18 | 25.93 < 
h 1927 76.96 377.48 95.28 4.66 19.61 = 
sA 1928 74.60 366.31 92.56 4.54 19.02 e 
1 1929 74.73 367.84 92.67 4,56 19.10 214 
„ 1930 75.01 370.45 92.72 4.55 19.09 214 
G 1931 75.35 373.02 87.16 4,54 19.16 214 
A 1932 76.67 378.66 68.42 4.65 19.47 214 
Styczeń 1932 77.86 386.19 66.05 4.73 19.66 215 
Luty 76.20 377.06 66.85 4.60 19.27 215 
Marzec 76.19 373.92 70.08 4.61 19.27 215 
Kwiecień 76.71 | 377.76 73.05 4.63 19.37 218 
Maj 76.69 | 379.76 71.416 4,64 19.39 215 
Czerwiee | 76.91 | 381.32 71.38 4.64 19.49 | 215 
Lipiee | 76.86 | 381.71 69.72 4.66 19.56 | 217 
Sierpień 76.66 380.11 68.13 4.66 19.54 217 
wrzesień | 76.38 376.31 67.68 4.64 19.44 217 
październik | 76.63 377.02 66.53 | 4.65 19.57 217 
listopad | 76.60 376.31 64.05 | 4,66 19.54 2108 
Grudzień 76.35 376.50 64.17 4.67 19.55 219 
Styczeń 1938 76.19 376.58 65.62 | 4.65 10.52 219 


Parytet: 1 fr. szw. — 3.622127 lir. it, 1 złoty — 2.131442 lir. it, 1 £ szt. — 91.046342 
lir. it, 1 dol. St. Zj. — 19.00019 lir. it, 1 mk. miem. — 4.625005 Mr. it. 


= i 


ZNIŻKA CŁA NA SZYNKI POLSKIE 
W ITALJI. 


(Riduzione del dazio sui prosciutti 

polacchi in Italia). 

Że względu na stosowane dotychczas 
przez Italję przy eksporcie szynek z Pol- 
ski cło w wysokości lir. 2,80 od 1 kg. 
import szynek polskich był minimalny, 
idyz szynki czeskie lepiej się kalkulo- 
wały. Obecnie italskie władze celne zgo- 
dziły się na inną interpretację obowiązu- 

cej ustawy celnej : stosują już cło o 1 
ir niższe, t.j. 1,80 lir, od 1 kg. szynek pol- 
skich, W ten sposób szynki polskie mo- 
fa już konkurować z czeskiemi, co winno 
miewątpliwie wpłynąć na wzrost eksportu 
tego artykułu z Polski. 


WYSTAWY 1 TARGI 


WYSTAWA WSPÓŁCZESNEJ SZTUKI 
DEKORACYJNEJ W MEDJOLANIE. 


(L'esportazione triennale delle arti 
decorative moderne a Milano). 


W maju b. r. otwarta zostanie w Me- 
djolanie V Międzynarodowa Wystawa 
przemysłu i sztuki dekoracyjnej oraz bu- 
duwnictwa współczesnego. 

Poprzednie cztery wystawy, urządzo- 
me w Willi Królewskiej w Monzy, zdo- 
były rozgłos światowy. Celem jednak 
aapewnienia tym poczynaniom jaknajda- 
lej idących możliwości rozwoju Rząd 
italski postanowił, przenieść ich siedzibę 
do większego środowiska i ująć je w ra- 
my o wybitnie współczesnym charakte- 
rze. Wobec tego V wystawa będzie mia- 
ła miejsce w Medjolanie, w parku miej- 
skim oraz we wspaniałym, zbudowanym 
w nowoczesnym stylu Pałacu Sztuki 
© powierzchni 8.000 m° i na której roz- 
mieszczone będą następujące działy: 

1) Italska sztuka stosowana, z po- 
działem na sekcje: wyrobów szklanych, 
eeramicznych, metalowych, tkanin, i t. p. 

2) wystawa artystów-malarzy i rzez- 
biarzy, obejmująca wszelkie prace orygi- 
malne niezależnie od techniki i ma- 
terjału — o charakterze dekoracyjnym. 

3) wystawa szkół artystycznych; | 

4) wystawa najnowszych i najorygi- 
nalniejszych projektów i modeli arty- 
stycznych i technicznych; 

5) wystawa mebli stylowych: 

6) międzynarodowa wystawa we- 
wnętrznych urządzeń środków lokomocji. 

wystawa teatralna; 


8) międzynarodowa wystawa foto- 
graficzna; 

9) wystawa koronek i haftów: 1 

wystawa sztuki dekoracyjnej 


paszczególnych państw obcych; 


Polonia. ltalia 


11) retrospektywna bren- 
zów dekoracyjnych; 

12) międzynarodowa wystawa archi- 
tektury nowoczesnej, obejmująca cztery 
działy, jako to: dwa działy prac najwy- 
bitniejszych architektów italskich, dział 
architektury nowoczesnej wogóle, wresz- 
cie dział italskich projektów architekto- 
nicznych. 

Przez cały czas trwania wystawy, t j. 
do września r b. „odbywać się będą zja- 
zdy narodowe i międzynarodowe, uroczy- 
stości kulturałne, artystyczne, igrzyska 
sportowe i t. p. Bliższych wyjaśnień 
udziela zarząd wystawy w Medjolanie, 
via Moscova 17. 


XV TARGI W PADWIE. 
(XV-a Fiera di Padova). 


W okresie 3—18 czerwca b. r. odbę- 
dą się XV Targi Padewskie, które już 
teraz budzą ogólne zainteresowanie. Za- 
równo wystawcy, jak i zwiedzający, ocze- 
kują od ich dyrekcji zmian, i udosko- 
naleń we wszystkich dziedzinach. 

Trudno byłoby dziś już ściśle okre- 
ślić owe zamierzone zmiany, inowacje 
i udoskonalenia; w każdym jednak razie 
wiadomo, iż Targi Padewskie, zachowu- 
jąc swój zasadniczy charakter wielkiego 
rynku italskiego. dostępnego dla wszel- 
kich tranzakcyj, udzielającego gościny 
eksponatom ze wszelkich dziedzin prze- 
mysłu i wytwórczości, przywdzieją nową 
niejako szatę zewnętrzną, będącą wyra- 
zem odnowy istotnej ich treści. 

Targi Padewskie zostały zaliczone do 
rzędu największych manifestacyj ital- 
skich, mających odbyć się w r. b. 

Między innemi na XV Targach Pa- 
dewskich będzie zorganizowana wysta- 
wa urządzeń wodociągowych. 

W/ czasie trwania Wystawy będą ogło- 
szone konkursy z nagrodami na najlep- 
sze wykonanie robót urządzeń i t. p, 
dotyczących aprowizacji wodnej; zwłasz- 
cza dla celów. rolnictwa i meljoracyj. 
Szczególnie doniosłe znaczenie mieć bę- 
dą: Komkurs na najlepsze urządzenia 
automatyczne do podnoszenia wody oraz 
na najlepsze urządzenia do oczyszcza. 
nia wody, przeznaczonej do picia w ma- 
łych posiadłościach wiejskich. 


TURYSTYKA 
50% ZNIŻKI KOLEJOWE W OKRESIE 
«PRIMAVERA SICILIANA”. 


(Riduzioni ferroviarie in ragione del 50% 
per la , Primavera Siciliana"). 


Z dniem 1 stycznia b. r. osoby, uda- 
jące się na tegoroczne uroczystości ,,Pri- 


wystawa 


| 


mavera Siciliana" mogą korzystać z 50% 
zniżek kolejowych na Sycylję i z powro- 
tem ze wszystkich stacyj Królestwa Italji. 
Bilety można nabywać również we wszyst- 
kich zagranicznych biurach podróży. Mo- 
ga one być skombinowane z biletami 
okretowemi, wydawanemi przez Towa- 
rzystwa Okretowe na linji Neapol — Pa- 
lermo, również ze zniżką ok 50%. Bilety 
ulgowe winny być ostemplowane przed 
rozpoczęciem podróży powrotnej. 


RÓŻNE 


KONKURS NA KSIĄŻKĘ O ITALJI, 


{Concorso per il migliore libro sull'Italia) 


Państwowa Oganizacja Przemysłu 
Turystycznego E. N. I, T. {Ente Nazio- 
nale per le Industrie Turistiche), rozpi- 
sala konkurs międzynarodowy ma naj- 
lepsza książkę turystyczno - propagando- 
wą o Italji, 


Autorom przysługuje prawo dowolne- 
go wyboru treści i formy. Praca winna 
być napisana w języku angielskim, fran- 
cuskim, hiszpańskim lub niemieckim i wy- 
drukowana w Italji łub zagranicą przed 
31 grudnia 1933. nie wcześniej jednak, 
niż w lipcu. 

Uczestnicy (konkursu winni przesłać 
5 egzemplarzy swej pracy na ręce Ge- 
neralnej Dyrekcji E. N. I. T'u, Rzym, 
via Marghera 2. 


Autor dzieła, uznanego przez fury 
ENIT'u za najlepsze, otrzyma nagrodę 
w wysokości dziesięciu tysięcy lirów. 


Przyznawane będą ponadto odznacze- 
nia w formie złotych i srebrnych me- 
dali. Uczestnicy nie nagrodzeni otrzyma- 
ją medale bronzowe. 


MIANOWANIE RZECZOZNAWCY . 
DYSPANERA W GDYNI. 


Dowiadujemy się, iż na, podstawie art. 
4 § 7 Rozp. Prez. Rzplitej z 15.VII.1927 
r. (Dz. Ust. 67/27 p. 591) i w myśl § 20 
Statutu Izby Przmysłowo - Handlowej w 
Gdyni został mianowany i w dn. 1 marca 
r. b. zaprzysiężony przez wspomnianą Iz- 
bę jako rzeczoznawca - dyspaner p. dr. 
Leon Felde, członek naszej Izby oraz 
członek Komisji Rewizyjnej Izby. 


Połomia-ltalia 


BREDYT 1 FINANSE 


Banki emisyjne (ed 1. Vi! 1926 Banca d'Italia) 
w miljonach lirów 


Pokrycie 


Koniec roku Obieg Wskaźnik LC Portfel | Rachunek Włady 
om: | = e Sedec) weksli na rach. Pożyczki 
lub miesląca banknotów |31.XH.28-100 Złoto | Waluty Ogółem de obiega | krajowych otwarty ać oproc. 
1928 17 295 4 100.0 5051.9 6018.9 | 11 070.8 64.0 3 720.3 1 761.9 716.1 | 1 525.2 
1929 16 774.3 97.0 5190.1 | 5151.2 | 10 841.3 616 4 318.7 1 802.2 602.8 1 082.1 
1930 15 680 5 907 5 296.8 | 4327.5 | 9624.3 61.4 3 946.0 1 661.7 700.8 | 1 420.4 
1931 14 294.8 82.7 56263 | 2170.2 | 7 796.5 54,5 4 598.1 1 066.6 444.7 1 325.6 
1932 styczeń 139710 80 8 56263 | 1935.0 7 561.3 54.1 | 4356.7 953.9 346.7 | 17024 
» luty 13938.5 80.6 5626.t | 17248 7 351.2 52.7 4 627.9 1 126.6 413.1 | 1 290.2 
„ marzec 13 871.6 80 2 5627.9 | 1533.6 | 7 161.5 51.6 | 46180 1020.0 376.4 1 026.8 
» kwiecień 13 374.9 773 5630.2 | 1 483.5 7 113.7 58.2 | 47538 1090.7 | 375.2 997.8 
, maj 13 136.8 76.0 5650.2 | 1436.1 7086.38] 53.9 | 5468.0 | 1351.3 354.8 916.8 
„. czerwiec 13 034 8 75.4 5 663.8 | 1419.7 7 083.5 54.3 4 866 3 15314 | 4106 978.1 
„ lipiec 13 492.4 78.0 57004 | 1 390.3 7 090.7 526 | 4818.7 818.9 | 395.6 1 008.9 
» Sierpień 13 382.1 17.4 5750.1 | 1 393.4 7 143.5 584 | 47015 1207.0 365.8 979.5 
„ wrzesień 13 813.9 79.9 5 789.4 | 1 399,8 7 189.2 52.0 4 804,9 1 223.2 510.9 763.3 
» październik 13 794.8 79.8 5810.8 | 14050 7 215.8 52.8 | 49533 1509.7 | 421.2 674,5 
„ listopad 13 563 9 78.4 58257 | 183517 | 71774 52.9 | 49608 1117.4 | 346.7 674.1 
„ grudzień 13 672.0 79.0 58395 | 1 304.5 7 144.0 52.3 | 52496 1 289.6 545.7 776.7 
» Styczeń 13 432,5 LAT) 5856.7 | 1306.0 716274 53.8 5 033.9 525.6 384,5 1 219,8 
Notowania ważniejszych akcyj 
za giełdach: w Medjolanie, Turynie, Genui, Rzymie i Tryjeście 
(podług danych Centralnego Instytutu Statystycznego) 
Sela Przecietne kursy 
E EE O (w lirach) 
NAZWA A3.E | A Se —_ EJ Z Fot ora a 
ie m ; o = 
PRZEDSIĘBIORSTWA KE Salo Bl Buie |El | alag] S |a SS | Ela saae 
CEIESEZEFIETECIEJCJERCCJEJEJERETTEKECICE 
| Bl -la"|Pa|as|H2AJO3| ala s| a| 5j -g|ialg |" 
I tł r | j 
Banca d'Italia . . . . 240 | 800 300 | 1546 | 1431 | 1404 O | 1391 | 1439 | 1473 1362 |1621 1338 1454 1580 | 1512 1504 | 1669 
Banca Commerciale . 700 | 500 | 1400 | 1301 | 1302 | 1301| 1301 | 1187 | 1110 | 1042 1034 |1036 |1031 |1039 1037 | 1036 11:36 | 1037 
Credito Italiano. . . . 400 |500| 800| 701| 700| 700] 701| 700| 701) 682 670) 670) 670) 671) 6ro| 670 670| 670 
Ferrovie Mediterranee 90|350| 258| 378! 325| 309] 313| 309) 327| 365 288] 270) 253) 305| 348| 344 327| 359 
Ferrovie Meridionali . 189,6 |500 | 579! 787| 703) 699, 632| 616| 595) 626 562! 489| 481| 531| 669| 644 634) 728 
Navigazione Generale tta- 
liana . . . . . « . + .| 600/500|1900) 277| 264; 259) 249) 257| 224) 210 183, 134) 92] 156| 149) 109 99) 129 
Cosulich . . . . « « 250 | 200 | 1250 76 72 68| 66 63 42 39 24| 16) 21| 29) 27 27 23; 21 
Cotonificio Turati . . . 32|200| 160| 208; 208| 184| 174! 166) 208| 226 172) 146) 148| 168| 182) 180 142! 184 
Cotonificio Val d'Olona . 18 | 200 50| 230) 220| 184| 184| 160| 110) 126 70) 66| 7t} 75) 70 A 70 60 
Cotonificio Valle Seriana . 12 | 250 48| 100! 100) 100) 96 70 50 52 50| 48| 40) 40] 40 10 10 9 
Manufattura Rossari e Vorzi] 251250) 100) 350| 338| 340| 318| 286! 290| 310 264| 272| 218| 258! 267 | 276) 248| 265 
S. N. I. A. Viscosa . . 1000 | 150 | 6666 31) 30 29] 32 33 33| 156 138) 111) 112) 127) 140) 140) 144; 164 
Cascami Seta. . . . $ 63 | 300| 210| 380| 374) 350| 314| 310| 328| 326 04; 264| 224 | 280; 270| 260| 234) 251 
Lanificio di Gavardo . - 8 | 200 40! 700) 650) 650) 630) 618| 615) 670 680| 680) 662| 625; 698| 655| 670) 680 
Terni (elettr. e industr.) 600,7 | 400 | 1502} 353| 309| 307) 282| 252| 238| 215 171) 150) 119) 155) 162) 132| 121| 173 
Montecatini . . . . . 500 | 100 | 5000 | 150| 142| 134| 122) 102 120| 123 90| 83| 86} 100 108) 106| 100| 115 
ivato; 0 2 ZE c .| 150/200! 750| 167| 144) 134) 119) 110| 112| 100 88! 84; 76| 98 110) 102) 93! 118 
Metallurgica Italiana . . 60 | 100. 600) 150| 145| 144| 145! 136) 140! 145 139] 125! 115) 129) 142 138| 126| 131 
Breda . . . . . . . .| 100/250, 400 44 30 26| 26 24 24 28 29| 25) 14| 18) 19 18) 18 28 
Fiat . . . . a . . . .| 400|200!2000| 187| 178) 159| 136) 128) 148| 140 124) 109| 124) 147| 181 184| 180| 206 
Edison . . . . . . . .|712,5/375 1900) 540| 520! 513) 452) 430 396 | 437) 463 459) 468 | 518 
Italiana Industria Zucchero | | | 479| 484 401| 377 | 
indigeno . . . . . 40|200 200) 670| 617| 622| 636| 631) 647| 739) 655| 637| 654| 722) 849 942) 938| 918 
Ligure-Lombarda Raffineria | | | | 
Zucche. © 6 O OE 75|200 375, 702| 655| 667 643 | 642 | 730| 831 | 683, 387 | 430| 471) 575 537] 604) 612 
Endania oo. - » « © 45 | 150 300) 259| 249| 245) 246| 242| 272| 246 246| 223) 218) 249] 273 289| 276| 275 
Romana Beni Stabili. . . 80/200 400! 477| 493) 493| 503; 540| 580] 593 191) 193| 198) 196! 200 121) 190) 205 


Pelenia-ltalia 


KRONIKA KULTURALNA 


KURSY JĘZYKA, LITERATURY I HI- 
STORJI KULTURY ITALSKIEJ DLA 
CUDZOZIEMCÓW. 


(Corsi di lingua, letteratura e storia di 
cultura italiana per stranieri). 


Zgodnie z ogłoszoną niedawno ustawą 
organizacja i kierownictwo kursów dla 
cudzoziemców w Italji zostało powierzo- 
ne Instytutowi Międzyuniwersyteckiemu 
w Rzymie. W dołączonem do ustawy 
sprawozdaniu zaznaczono, iż kulturalne 
jednostki wszelkiej narodowości zwykły 
od wieków uważać Italję fako drugą 
ojczyznę, a ogólne zainteresowanie się 
italską mową, historją. literaturą, sztu- 
ką, nauką i urządzeniami politycznemi 
i społecznemi wzmaga się, rzec można, 
z każdym rokiem. Wobec tego stało się 
kcniecznem udostępnienie cudzoziemcom 
studjów o Italji — w Italjii W 1923 r. 
powstały kursy języka, italskiego we Flo- 
rencji, nieco później zaś Uniwersytet dla 
Cudzoziemców w Perugji W Rzymie 
i Wenecji (każdej jesieni) organizują się 
słynne wykłady historji sztuki italskiej. 

statnio — w 1932 r. zostały zorganizo. 
wane kursy historji sztuki w Ravennie, 
nie ustępujące pod względem wyboru 
prelegentów, istniejącym już "oprzednio 


kursom ceramiki w Faenzy oraz kursom 
naukowym w Werecji W roku bieżącym 
zostały ponadto otwarte kursy w Sjenie, 
Medjo'anie i Sardynii, 

Siena. Czas trwania kursó*. 13 stvcz- 
na — 15 marca. Nauka języka, grama- 
tyka, konwersacja, wykłady współczesnej 
literatury italskiej, zwiedzanie zawvików 
artystycznych i muzeów, wycieczki 
w okolicę. Poaadto odbywają się w Sie- 
nie kursy letnie w okresie od 30 lipca 
do 17 września. 

Florencja: Kursy wiosenne od 7 mar- 
ca do 31 maja; letnie, od 14 lipca do 
28 sierpnia, 

Ravenna. Wykłady o sztuce bizantyj- 
skiej od 21 kwietnia do 4 maja. 

Rzym. Cykl wykiadów historji sztu- 
ki i kultury 1) od 7 do 31 maja, 2) od 
6 lipca do 29 sierpnia: 


Faenza. Wykłady w Międzynarodo- 
wem Muzeum Ceramiki od 25 czerwca 
do 9 lipca. 


Perugia. Kursy języka w Uniwersyte- 
cie dl. Cudzoziemców od lipca do paz- 
dziernika: 

Piza. Odczyty o prawie korporacyj- 
nem, od 20 do 31 sierpnia. 

Varese, Kursy uzupełniające dla le- 
karzy, od 3 do 17 września, 


Wenecja. Wykłady historji sztuki od 
3 do 30 września. 

Uczestnicy kursów korzystają ze 
znacznych zniżek kolejowych oraz z pra- 
wa wolnego wstępu do muzeów, galeryj 
jak również zwiedzania wykopalisk na 
całem  terytorjum Państwa Watykań- 
skiego. 


UN CICLO DI CONFERENZE DEL 
PROF. R. POLLAK IN ITALIA. 


(Cykl odczytów prof, Pollaka w Italji), 


Il prof. Romano Pollak dell'Univer- 
sita di Poznań, e che per alcuni anni 
ha retto la cattedra di letteratura polac- 
ca nella R. Universita di Roma, inizian- 
do un ciclo di conferenze in Italia ha 
cortesemente aderito di tenerne una a 
Napoli nel salone del „Circolo della 
Stampa”. 

Il professore Pollak parlerà sul te- 
ma: „La fortuna del Tasso in Polonia". 


Questa manifestazione culturale italo 
polacca, forse la prima a Napoli e che 
si ripeera poi in altre città, servirà a da- 
re sempre maggiore incremento ai rap- 
porti di simpatia ed amicizia che unisco- 
no le due Nazioni. 


NOTATKI BIBLJOGRAFICZNE 


NOWA LITERATURA ITALSKA. 
ALDO MAYER: 
, ROZKAZ, A POSŁUCHAMY". 


(„Comanda noi ubbidiremo"). 


Aldo Mayer zdobył sobie rozgłos 
w świecie literackim, tomem swych „No- 
wel” oraz powieścią p. t. „Rozkaż, a po- 
słuchamy“ (Wyd. Treves - Treccani 
Tumminelli w Medjolanie). Obydwa te 
utwory świadczą, iż autor ma wiele do 
powiedzenia, mało zaś czasu do strace- 
nia. Powieść jego posiada, rzec można, 
żelazną strukturę i olśniewający błysk 
stali, i Świadczy o tem iż autor jej za- 
sobny jest w niepożytą siłę i energję, 
znamionującą ducha wpatrzonego 
w przyszłość czynu. Bohaterowie Mayer'a 
przejawiają w prostych, zasadniczych 
linjach swój charakter, psychikę, słowem 
istotę swego „Ja" w jasnych, wyraźnych. 
przejrzystych słowach, Jednak przed 
słowami, gestami, myślami bohaterów 
unosi się tchnienie charakterystycznej 
atmosfery dzisiejszego życia, zimnej lo- 
giki, introspekcji psychologicznej, ujętej 
w wybitnie indywidualną i bogatą w do- 
świadczenia koncepcję osobistą niemłode- 
go już autora, W interpretacji Mayera 
lotne, znikome słowo przybiera barwy 
tęczy, a każda barwa staje się symbolem 


któregoś z doświadczeń, jednym z prze- 
jawów walk tragicznych codziennego ży- 
cia, radości lub bólu. Poza tem wszyst- 
kiem zaś rozciągają się rozległe widno- 
kręgi przyszłości, przepowiednia jutra, 
wezwanie do postępowania naprzód zjed- 
neczonemi siłami na rozkaz wspólnej ko- 
mendy, po doskcnale prostej linji, wy- 
kreślonej przez tych, którzy myślą i dzia- 
łają w imię wspólnego dobra, 

Twórczość Aldo Mayer'a odznacza się 
oryginalnością i łączy w sobie wyklucza- 
jące się napozór cechy analizy i głębo- 
kiej syntezy. Twórczość ta nie przej- 
dzie w Italji bez echa. 

Modna gorąco polecić czytelnikom 
polskim zapoznanie się z jego dziełem, 
jako jedrem z najcharakterystyczniej- 
szych i najoryginalniejszych w ostatnich 
czasach, dziełem bynajmniej nie „regjo- 
nalnem”, lecz ozywionem  szerokiem 
tchnieniem idei, dla której świat nie 
ogranicza się do cienia dzwonnicy para- 
fjalnego kościoła. 

Alceo Valcini. 


UROCZYSTOŚCI ROLNE W DZIESIĄ. 
TĄ ROCZNICĘ FASZYZMU. 


(Le manifestazioni agricole del Decennale) 


Ukazało się na półkach ksiągarskich 
budzące ogólne zainteresowanie dzieło 


p. t. „Le manifestazioni agricole del De- 
cennale' (Uroczystości rolne w dziesiątą 
rocznicę Faszyzmu), wydane staraniem 
Narodowego Syndykatu Faszystowskiego 
Techników Rolnych. Poucza ono o wyni- 


kach, osiągniętych na polu rolnictwa 
dzięki polityce gospodarczej Faszyzmu. 
Cena lit. 40. 


„DZIEŁO FASZYZMU". 


(„Le opere del Fascismo"). 


Staraniem Dra Arturo Tofanelli, Dy- 
rektora Narodowego Instytutu Wydaw- 
niczego w Medjolanie, via Malone 2, 
ukazało się w druku dzieło p. t. „Le ope- 
re del Fascismo” (.,Dzieło Faszyzmu '), 
ilustrujące w formie wykwintnych i artys- 
tycznych zdjęć najważniejsze poczyna- 
nia, dokonane w ciągu dziesięciolecia Ery 
faszystowskiej w dziedzinie robót pub- 
licznych. Praca ta zawiera 600 stronic 
tekstu oraz przeszło 2000 ilustracyj, sze- 
matów i tablic oddzielnych. Obecnie In- 
stytut przygotowuje nowe jej wydanie, 
które będzie przetłomaczone na wszystkie 
ważniejsze języki europejskie. Cena li- 
rów 350, Obecne wydanie jest do nabycia 
w Narodowym Instytucie Wydawniczym 
w Medjolanie, via Melone 2, 


Polonia-ltalia 


ZAPOTRZEBOWANIA, OFERTY, PRZEDSTA WICIELSTWA 


779 a. Siarke surową i oczyszczoną — prag- 
nie eksportować do Polski firma z Katanii i poszu- 
kuje nabywców i przedstawicieli. 

780 a. Owoce południowe świeże i w konser- 
wach — pragnie przywozić do Polski firma z Ripo- 
u° {Sycylja) i poszukuje nabywców i przedstawi- 
cieli. 

781 a. Narty i przybory narciarskie pragnie 
przywozić do Polski firma z Narni i poszukuje przed- 
stawicieli. 

782 a. Reklamy handlowe. Firma z Medjola- 
nu pragnie nawiązać kontakt z odpowiedniemi przed- 
siębiorstwami polskiemi. 

783 a. Dewocjonalja — pragnie przywozić do 
Polski firma z Siculiana i poszukuje nabywców lub 
przedstawicieli. 

784 a. Owoce południowe świeże, ziemniaki, 
warzywa — pragnie przywozić do Polski firma 
z Chiasso i poszukuje nabywców lub przedstawi- 
cieli. 


785 a. Pióra wieczne pragnie przywozić do 
Polski firma z Genui i poszukuje nabywców lub 
przedstawicieli. 


786 a. Wyroby koszykarskie ze słomy, trzci- 
ny, łyka i rogozy — pragnie przywozić do Polski 
firma italska i poszukuje nabywców lub przedsta- 
wicieli. 

787 a. Skóry surowe krowie, kozie, kozlece, 
baranie, bawole do wyrobów garbarskich, skóry 


wężowe i jaszczurcze surowe, skóry do wyrobu fu- 


ter (jagnieta perskie, koźlęta, lisy, szakale, dzikie 
koty, lamparty i t. p.), weine surową do wyrobu 
tkanin i kapeluszy iilcowych, jutę surową china- 
grass, sierść kozią, baweinę „„kapok* i „oih“, ba- 
wełnę indyjską, nasiona oleiste (arachidy), rycynus, 
rzepę, orzechy soa do wyrobu mydeł, herbatę, 
tluszcz zwierzęcy do wyrobu kleju, jelita krowie, 
kozie i baranie pragnie przywozić do Polski firma 
z Medjolanu i poszukuje nabywców lub przedsta- 
wicieli. 

788 a. Kwiaty cięte pragnie przywozić do 
Polski firma z Sanremo i poszukuje nabywców lub 
przedstawicieli. 

789 a. Ryż — pragnie sprowadzać do Polski 
firma z Genui i poszukuje nabywców oraz przed- 
stawicieli. 

790 a. Pomarańcze i owoce suszone — prag- 

nie przywozić do Polski firma z Katanii i poszu- 
kuje nabywców oraz przedstawicieli. 
791 a. Bawełne i tkaniny bawełniane pragnie spro- 
wadzać z Polski italska firma w Casablanca (Marok- 
ko) i nawiąże w tym celu kontakt z zainteresowa- 
nymi eksporterami. 

792 a. Grzyby suszone, sołone i marynowane 
— pragnie sprowadzać z Polski firma w Turynie 
i nawiąże w tym celu kontakt z zainteresowanymi 
eksporterami. 

793 a. . Benzol, toluol i naftalinę pragną spro- 
wadzać z Polski dwie firmy z Medjolanu i nawiążą 
w tym celu kontakt z zainteresowanymi eksporte- 
rami. 


DOMANDE E OFFERTE DI MERCI E RAPPRESENTANZE 


356 b. Legno segato. Ditta di Nisko {Polonia 
Minore) desidera allacciare rapporti con Case ita- 
liane importatrici. 

357 b. Selvaggina macellata .Ditta di Varsa- 
via desidera allacciare rapporti con Case italiane im- 
portatrici. 

358 b. Tremenetina e pece di legno. Ditta di 
Białystok desidera allacciare rapporti con Case ita- 
liane importatrici. 

359 b. Crivelli. Ditta di Biłgoraj desidera allac- 
ciare rapporti con Case italiane importatrici. 

360 b. Semi di trifoglio. Ditta di Nowy Sącz 
(Polonia Minore) desidera allacciare rapporti 'con 
Case italiane importatrici. 

361 b. Articoli per automobili (ingrenaggi, 
torchi, anelli per torchi, ventili, articoli elettrotec- 
nici), Ditta di Varsavia desidera allacciare rapporti 
con Ditte italiane produttrici ed esportatrici di tali 
articoli. — 

362 b. Cartoline postali illustrate, penne sti- 
lografiche: Ditta di Varsavia desidera assumere la 


Wydawca: Izba Handlowa Polsko - Italska. 


rappresentanza di tali articoli di provenienza ita- 
liana per la Polonia. 

363 b. Estratti tannici (quebracho, castagno), 
ecc). Ditta di Lublino desidera allacciare rapporti 
con Case italiane produttrici ed esportatrici. 

364 b. Tessuti gommati, lamette per rasoi 
di sicurezza. Ditta di Varsavia desidera allacciare 
rapporti con Case italiane produttrici ed esportatri- 
ci. 

365 b. Articoli cosmetici e di profumeria. Dit- 
ta di Varsavia desidera allacciare rapporti con Ca- 
se italiane produttrici ed esportatrici. 

366 b. Apparecchi per iilms muti e sonori. 
Ditta di Varsavia desidera allacciare rapporti con 
Case italiane produttrici ed esportatrici. 

367 b. Borace (natrioborato). Ditta di Sosno- 
wiec desidera entrare in rapporti con Case italiane 
produttrici ed esportatrici. 

368 b. Tubetti di vetro per la fabbricazione di 
termometri medicinali. Ditta di Varsavia desidera 
allacciare rapporti con Case italiane produttrici ed 
esportatrici. 


Redaktor odpowiedzialny: Dr. Leon Pączewski. 
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